
 © – Fédération Internationale Féline: FIFe 

  

 
 
 
 
 

 
 
 

FIFe STANDARDS: Category 4 
 

FIFe-STANDARDS: Kategorie 4 
 

STANDARDS FIFe: Catégorie 4 
 
 
 

Date of issue: 
Erscheinungsdatum 

Date de parution: 

01.01.2024 

 

 



© FIFe TABLE OF CONTENTS / INHALTSVERZEICHNIS / TABLE DES MATIÈRES 

Category 4 / Kategorie 4 / Catégorie 4 2 01.01.2024 

TABLE OF CONTENTS / INHALTSVERZEICHNIS / TABLE DES MATIÈRES 
Status of changes /  
Status der Änderungen /  
Mise à jour  ...................................................................... 3 

Scale of points: Category 4 
Punkteskala: Kategorie 4 
Echelle des points: Categorie 4  ...................................................................... 4 

ABYSSINIAN / SOMALI 
ABESSINIER / SOMALI  
ABYSSIN / SOMALI ABY / SOM  ................................................... 5 

Recognised colour varieties / Anerkannte Farbvarietäten /  
Variétés de couleurs reconnues  ...................................................................... 9 

BALINESE  
BALINAIS  BAL 

ORIENTAL longhair/shorthair  
ORIENTALISCH langhaar/kurzhaar 
ORIENTAL à poils longs/à poils courts  OLH / OSH 

SIAMESE  
SIAMOIS SIA  ............................................................. 11 

BAL / OLH / OSH / SIA: Recognised colour varieties  
BAL / OLH / OSH / SIA: Anerkannte Farbvarietäten  
BAL / OLH / OSH / SIA: Variétés de couleurs reconnues ........................................................... 16 

CORNISH REX 
REX CORNISH CRX  ............................................................ 20 

DEVON REX 
REX DEVON DRX  ............................................................ 23 

GERMAN REX / 
REX GERMAN GRX  ........................................................... 27 

CRX / DRX / GRX: Recognised colour variety groups 
CRX / DRX / GRX: Anerkannte Gruppen von Farbvarietäten  
CRX / DRX / GRX: Groupes de couleurs reconnues ................................................................... 31 

JAPANESE BOBTAIL SHORTHAIR 
JAPANISCHER BOBTAIL KURZHAAR 
BOBTAIL JAPONAIS POILS COURTS JBS  ............................................................ 35 

Recognised colour varieties / Anerkannte Farbvarietäten /  
Variétés de couleurs reconnues  .................................................................... 40 

PETERBALD  PEB  ............................................................ 43 

Recognised colour variety groups /  
Anerkannte Gruppen von Farbvarietäten /  
Groupes de couleurs reconnues  .................................................................... 47 

RUSSIAN BLUE 
RUSSISCH BLAU  
BLEU RUSSE RUS  ............................................................ 51 

SPHYNX SPH  ............................................................ 55 

DON SPHYNX DSP  ............................................................ 60 

SPH / DSP: Recognised colour variety groups  
SPH / DSP: Anerkannte Gruppen von Farbvarietäten  
SPH / DSP: Groupes de couleurs reconnues  .................................................................... 64 

THAI THA  ............................................................ 66 

Recognised colour varieties / Anerkannte Farbvarietäten /  
Variétés de couleurs reconnues  .................................................................... 69 

 
This document consists of 69 pages in total. 
Dieses Dokument besteht aus insgesamt 69 Seiten. 
Ce document se compose de 69 pages. 



© FIFe STATUS OF CHANGES / STATUS DER ÄNDERUNGEN / MISES À JOUR 

Category 4 / Kategorie 4 / Catégorie 4 3 01.01.2024 

 

STATUS OF CHANGES / STATUS DER ÄNDERUNGEN / MISES À JOUR 
 

For previous changes to the standards than those 
listed below, please refer to the separate 
document "FIFe Statutes, Rules & Standards - 
History of Changes", available in the section 
"Rules & Forms" on the FIFe website. 

Für ältere Änderungen der Standards als unten 
aufgeführt, siehe separates Dokument  
"FIFe Satzung, Regeln & Standards - 
Änderungen in der Vergangenheit", welches unter 
"Rules & Forms" auf der FIFe Website verfügbar 
ist.  

Pour les modifications des standards antérieures 
à celles énumérées ci-dessous, veuillez-vous 
référer au document séparé "Statuts, Règlements 
& Standards de la FIFe - Historique des 
modifications". Vous pouvez trouver ce document 
sur le site web FIFe, dans “Rules & Forms”. 

 

Breed/ 
Rasse/ 
Race 

Status/ 
Status/ 

État 

Remarks Anmerkungen Remarques 

Edition / Ausgabe / Édition : 01.01.2024 

OLH/OSH added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Page 19: EMS codes 22/23/24/25 for 
Van/Harlequin (01/02) tabby varieties 

Seite 19: EMS-Codes 22/23/24/25 für 
Van/Harlekin (01/02) Tabby-Varietäten 

Page 19 : codes EMS 22/23/24/25 pour 
les variétés Van/Arlequin (01/02) tabby 

added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Page 19: all tabby patterns (21-25) of 
the same Van (01) resp. the same 
Harlequin (02) variety are judged 
together in the same class 

Seite 19: alle Tabby-Muster (21-25) der 
gleichen Van (01) bzw. der gleichen 
Harlekin (02) Varietät werden 
zusammen in derselben Klasse 
gerichtet 

Page 19 : tous les dessins tabby (21-25) 
de la même variété Van (01) resp. la 
même variété Arlequin (02) sont jugés 
ensemble dans la même classe 

CRX 
DRX 
GRX 

added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Page 32 - 34: EMS codes 
11/12/22/23/24/25 for Van/Harlequin 
agouti varieties 

Seite 32 - 34: EMS-Codes 
11/12/22/23/24/25 für Van/Harlekin 
Agouti-Varietäten 

Page 32 - 34 : les codes EMS 
11/12/22/23/24/25 pour les variétés 
Van/Arlequin agouti 

JBS added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Page 41: EMS codes 22/23/24 for 
Van/Harlequin tabby varieties 

Seite 41: EMS-Codes 22/23/24 für 
Van/Harlekin Tabby-Varietäten 

Page 41 : les codes EMS 22/23/24 pour 
les variétés Van/Arlequin tabby 

PEB added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Page 48, 49: EMS codes 
11/12/22/23/24/25 for Van/Harlequin 
brush agouti varieties 

Seite 48, 49: EMS-Codes 
11/12/22/23/24/25 für Van/Harlekin 
brush Agouti-Varietäten 

Page 48, 49 : les codes EMS 
11/12/22/23/24/25 pour les variétés 
Van/Arlequin brush agouti 
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SCALE OF POINTS: Category 4 / PUNKTESKALA: Kategorie 4 / ÉCHELLE DES POINTS: Catégorie 4 
 

  
ABY/ 
SOM 

BAL/ 
SIA 

CRX DRX GRX JBS 
OLH/ 
OSH 

PEB RUS SPH DSP THA 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

 
25 

 
25 

 
20 

 
25 

+eyes 

 
10 

 
20 

 
25 

 
25 

 
25 

 
15 

 
30 

 
25 

 Muzzle/ chin/ 
Schnauze/ Kinn/ 
Museau/ menton 

   +Augen 
+yeux 

      
5 

  

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

  
 

 
 

  
10 

 
5 

 
 

 
 

   
10 

 
5 

 
5 

Whiskers/ 
Schnurrbart/ 
Moustaches 

    
5 

 
5 

 
5 

       

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

  
10 

Colour/ 
Farbe/ 

Couleur 

15 

 
5 

 
 

 
10 

 
 

Colour/ 
Farbe/ 

Couleur 

15 

 
15 

 
10 

 
5 

 
5 

Shape+colour/ 
Form+Farbe 

Forme+Couleur 

10 
Body/ 
Körper/ 
Corps 

  
20 

 
25 

 
25 

 
20 

 
20 

 
30 

 
25 

 
35 

 
30 

 
25 

 
35 

 
25 

Legs/  
Beine/  
Membres 

           
5 

  

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

    
5 

  
5 

 
20 

    
5 

  

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Texture/ Quality/ 
Textur/ Qualität/ 
Texture/ Qualité 

 
10 

 
10 

 
35 

 
35 

 
40 

 
10 

 
10 

Coat and skin/ 
Fell und Haut/ 

Fourrure et 

 
20 

Coat and skin/ 
Fell und Haut/ 

Fourrure et 

Coat and skin/ 
Fell und Haut/ 

Fourrure et 

 
10 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur/ 

 
15 

Points 

10 
     pelage 

20 
 

10 

pelage 
25 

pelage 
20 

Points 

10 

 Pattern/ 
Muster/ 
Dessin 

Ticking 

15 
     

15 
 

20 
     

 Contrast/ Body 
Kontrast/ Körper 
Contrast/ Corps 

  
10 

          
10 

Condition/ 
Kondition 

 
5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 
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ABYSSINIAN / ABESSINIER / ABYSSIN ABY Rec. / Anerk. 1949 
SOMALI SOM Rec. / Anerk. 1981 
 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

A wedge of medium proportions, wide at 
the top. The contours are soft and 
graceful. 
Softly rounded forehead. 

Keilförmig, von mittleren Proportionen, 
breit am Schädel. Die Konturen sind 
weich und anmutig. 
Sanft gerundete Stirn. 

Cunéiforme, de proportions moyennes, 
dessus de tête large. Contours doux et 
gracieux. 
Front légèrement arrondi. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Medium length. 
In profile the head shows a soft 
indentation at eye level. 

Mittellang. 
Im Profil zeigt der Kopf eine sanfte 
Einbuchtung in Augenhöhe. 

De longueur moyenne. 
De profil la tête forme une courbe douce 
au niveau des yeux. 

Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Firm and well developed Kräftig und gut ausgebildet Ferme et bien développé. 

 Muzzle/ 
Schnauze/ 
Museau 

A shallow whisker break forms the 
rounded muzzle. A pinch is a fault. 

Ein leichter „whisker break“ formt die 
gerundete Schnauze. Ein Pinch ist ein 
Fehler. 

Une démarcation peu profonde forme le 
museau arrondi. Un pincement est une 
faute. 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Relatively large, broad at the base; 
Slightly rounded at the tips with a thumb 
print. Tufts of hair at the tips are 
desirable 

Verhältnismäßig groß, breit am Ansatz. 
An der Spitze leicht abgerundet mit 
einem Daumenabdruck. Ohrbüschel an 
den Spitzen sind erwünscht. 

Relativement grandes, larges à la base; 
L’extrémité est légérement arrondie avec 
l'empreinte sauvage. Des plumets aux 
extrémités sont souhaités. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set well apart and pricked Gut auseinander gesetzt und wachsam Largement écartées, pointées. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, almond in shape and set well 
apart 

Groß, mandelförmig und gut 
auseinander stehend 

Grands, en forme d'amande et bien 
écartés. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Brilliant and expressive. 
Pure, clear and intense amber, green or 
yellow.  
Outlined with the colour of the ticking 

Leuchtend und ausdrucksvoll. 
Reines, klares und intensives 
bernsteinfarben, grün oder gelb.  
In der Farbe des Tickings umrandet. 

Brillante et expressive.  
Pure, nette et intense ambre, vert ou 
jaune  
Cerclés de la couleur du “ticking“. 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Graceful Graziös Gracieux 
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Body/ 
Körper/ 
Corps 

Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittel Moyenne 

 Structure/ 
Struktur 

Medium build, medium length, 
lithe and muscular, having a firm feeling.  
Good depth of chest. 

Mittlere Gestalt, mittellang, 
geschmeidig und muskulös, griffig. 
Gute Breite der Brust. 

Corpulence et longueur moyennes,  
souple et musclé, donnant une 
impression de fermeté. 
Bonne largeur de poitrine. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Sinewy. Fine and long, in proportion to 
the body. 

Sehnig. Feingliedrig und lang, in 
Proportion zum Körper. 

Tendons apparents.  Fines et longues, 
en proportion avec le corps. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Small and oval Klein und oval Petites et ovales. 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

ABY/ 
SOM 

Fairly long.  
Broad at the base and tapering. 

Ziemlich lang. 
Stark am Ansatz und spitz zulaufend. 

Assez longue.  
Large à la base et effilée. 

 SOM 
 

Well furnished. Gut behaart. Bien fournie. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

ABY 
 

Short, fine and close lying.  
Resilient to the touch. 

Kurz, fein und geschlossen.  
Federnd beim anfassen. 

Courte, fine et serrée.  
Du ressort au toucher. 

  SOM Extremely fine and very dense. Texture 
very soft to the touch. 
Medium length, except on the shoulders, 
where it can be a little shorter. 

Außerordentlich fein und sehr dicht. 
Textur sehr weich beim anfassen. 
Mittellang, ausgenommen an den Schul-
tern, wo es etwas kürzer sein kann.  

Extrêmement fine et très dense. Texture 
très douce au toucher. 
De longueur rnoyenne, excepté sur les 
épaules où elle peut être un plus courte. 
 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

ABY 2 or 3 bands of colour on each hair with 
dark tips for preference. 

2 oder 3 Farbbänder auf jedem Haar mit 
dunklen Haarspitzen werden bevorzugt. 

2 ou 3 bandes de couleur sur chaque 
poil avec de préférence I'extrémité 
foncée. 

  SOM The development of the ticking is slow. 
The true coat is not developed until the 
age of 2 years. Allowance for this should 
be made in kittens and young adults. 

Die Entwicklung des Tickings ist lang-
sam. Das endgültige Fell ist erst mit 2 
Jahren voll ausgebildet. Dies sollte bei 
Jungtieren und jungen Erwachsenen be-
rücksichtigt werden. 

Le développement du „ticking“ est lent. 
La robe définitive n'est obtenue qu'à 
partir de deux ans. C‘est pourquoi une 
tolérance doit être accordée aux chatons 
et aux jeunes adultes. 

   For colour varieties refer to the following 
tables. 

Zu den Farbvarietäten siehe 
nachfolgende Tabellen. 

Pour les variétés de couleurs se référer 
aux tableaux suivants. 
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 White is only permitted on the chin and 
the nostrils 

Weiß wird nur am Kinn und den Nüstern 
erlaubt. 

Du blanc est seulement permis sur le 
menton et les narines. 

 

Faults precluding 
the certificate/ 
Fehler, die das 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 Siamese type 
 round  

 Siamtyp 

 rund  

 type siamois 

 ronde 

Zertifikat aus-
schließen / 
Fautes excluants 
l’attribution de 
certificat 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 undercoat too grey, too dark or too 
light 

 insufficient or lack of ticking in parts 
of coat where desired 

 Unterwolle zu grau, zu dunkel oder 
zu hell  

 ungenügend oder Fehlen des 
Tickings in den Fellpartien, wo es 
erwünscht ist 

 sous-poils trop gris, trop foncé ou 
trop clair 

 insuffisant ou absence de ticking Ià 
où il est souhaité 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ECHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

    ABY SOM 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

General shape, nose, jaws and teeth, 
forehead 
placement and shape of the ears 

Allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Stirn 
Platzierung und Form der Ohren 

Forme générale, nez, mâchoire et 
denture, front,  
emplacement et forme des oreilles 

 25  25 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape and colour 
 

Form und Farbe Forme et couleur  10  10 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Shape, size, bone structure 
height of the legs, shape of the paws 
shape and length of tail 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Höhe der Beine, Form der Pfoten 
Form und Länge des Schwanzes 

Forme, taille, ossature,  
hauteur des membres, forme des 
pattes, 
forme et longueur de la queue. 

 20  20 

Coat/ 
Fell/ 

Body colour 
 

Körperfarbe Couleur du corps  15  15 

Fourrure Ticking 
 

Ticking Ticking  15  15 

 Texture 
 

Textur Texture  10  10 

Condition/ 
Kondition  

    5  5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

Coat colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la 
fourrure 

Body colour:  
as described below, with darker ticking accor-
ding to the corresponding colour varieties. 
 
Ground colour:  
as described below. 
Underside of the body and chest and 
innersides of the legs uniformly coloured with 
the ground colour, harmonizing with the upper 
parts of the body, without any ticking, bars, 
unbroken necklaces or markings on stomach 
or belly. 
Darker shading along the spine. 
 
White or off-white is only permitted above the 
lips, beside the nostrils and down the chin as 
long as it does not extend to the chest. 
 
The tips of the ears are in the same colour as 
the ticking. 
The back of the hind feet is dark, hairtufts 
between the toes are in the same colour as the 
ticking. 
The colour of the tail is an extension of the 
darker shading along the spine and ends in a 
solid dark tip, coloured with the colour of the 
ticking, without any rings. 

Körperfarbe:  
Wie hierunten  angegeben, mit dunklerem 
Ticking der entsprechenden Farbvarietät. 
 
Grundfarbe:  
Wie hierunten angegeben. 
Körperunterseite und Brust und Innenseite der 
Beine einheitlich in der Grundfarbe gefärbt, 
harmonisierend mit dem oberen Teil des Kör-
pers, ohne jegliches Ticking, Streifen, 
geschlossenen Halsketten oder Markierungen 
am Bauch. 
Dunklere Schattierung längs der Wirbelsäule. 
 
Weiß oder gebrochenes Weiß nur oberhalb 
der Lippen, an den Nasenflügeln und am Kinn 
so weit erlaubt, als es sich nicht bis auf die 
Brust erstreckt. 
Ohrspitzen in derselben Farbe wie das Ticking. 
 
Sohlenstreifen an den Hinterbeinen sind 
dunkel, Haarbüschel zwischen den Zehen in 
derselben Farbe wie das Ticking. 
Die Farbe am Schwanz setzt die dunklere 
Schattierung entlang des Rückgrates fort und 
endet in einer einfarbigen dunklen Schwanz-
spitze, entsprechend dem Ticking gefärbt, 
ohne jegliche Ringe. 

Couleur du corps:  
comme décrit ci-dessous. Ticking plus foncé 
en harmonie avec la couleur de base 
correspondante. 
Couleur de base:  
comme décrit ci-dessous. 
Dessous du corps, poitrine et faces internes 
des membres de couleur uniforme (couleur de 
base). Cette couleur est en harmonie avec le 
dessus du corps, sans ticking, rayures, colliers 
fermés ni marques sur le ventre et le poitrine. 
Une ligne plus foncée court le long de I'épine 
dorsale. 
Du blanc ou blanc cassé n’est toléré qu'au-
dessus des lèvres, près des narines et sur le 
menton, s’il ne s'étend pas jusqu’au poitrine. 
 
Les plumets sont de la couleur du ticking. 
 
La semelle des membres postérieurs est 
foncée et les touffes interdigitales sont de la 
couleur du ticking. 
La ligne foncée (de la couleur du ticking) de 
I'épine dorsale se prolonge jusqu'à l'extrémité 
foncée de la queue. La queue n'est pas 
annelée. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

All remarks and faults described in the General 
Part also apply. 

Alle Anmerkungen und Fehler, die im Allge-
meinen Teil erwähnt sind, gelten auch hier. 

Toutes les remarques et fautes mentionnées 
dans la Partie Générale s’appliquent. 
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COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Rem./ Anm./Rem. 

Ruddy/ Blue/ Sorrel/ Fawn ABY n/a/o/p  

Wildfarben/ Blau/ Sorrel/ Fawn SOM n/a/o/p  

Lièvre/ Bleu/ Sorrel/ -Faon   
   

Ruddy/ Blue/ Sorrel/ Fawn SILVER ABY n/a/o/p s A 

Wildfarben/ Blau/ Sorrel/ Fawn SILBER SOM n/a/o/p s A 

Lièvre/ Bleu/ Sorrel/ Faon SILVER   
 

Ruddy/ 
Wildfarben/ 
Lièvre 

n Body colour: warm ruddy brown/red brown 
with black ticking 
Ground colour: deep apricot/orange 

Körperfarbe: warmes rötliches Braun/Rot-
braun mit schwarzem Ticking 
Grundfarbe: dunkel aprikotfarben/orange 

Couleur du corps: brun chaud lièvre/brun-
roux avec ticking noir 
Couleur de base: abricot foncé /orange 

Blue/ 
Blau/ 
Bleu 

a Body colour: warm blue-grey with dark steel 
blue-grey ticking  
Ground colour: pale fawn/cream 

Körperfarbe: warmes Blaugrau mit dunklem 
stahlblaugrauem Ticking 
Grundfarbe: hell fawn/creme 

Couleur du corps: gris-bleu chaud avec 
ticking gris-bleu acier foncé 
Couleur de base: faon pâle / crème 

Sorrel o Body colour: bright warm copper red with 
chocolate-brown ticking 
Ground colour: deep apricot 

Körperfarbe: leuchtend warmes Kupferrot 
mit schokoladenbraunem Ticking 
Grundfarbe: dunkel aprikotfarben 

Couleur du corps: rouxcuivre chaud et 
lumineux avec ticking brun-chocolat 
Couleur de base: abricot foncé 

Fawn/ 
Faon 

p Body colour: dull beige with deep warm 
cream ticking 
Ground colour: pale cream 

Körperfarbe: stumpfes mattes Beige mit 
dunklem warmen cremefarbigen Ticking 
Grundfarbe: helles Creme 

Couleur du corps: beige terne avec ticking 
crème chaud foncé 
Couleur de base: crème pâle 

Black silver/ 
Schwarz silber/ 
Noir silver 

n

s 
Body colour: pure silver-white with black 
ticking 
Ground colour: pure silver-white 

Körperfarbe: reines Silberweiß mit 
schwarzem Ticking 
Grundfarbe: reines Silberweiß 

Couleur du corps: blanc argenté pur avec 
ticking noir 
Couleur de base: blanc argenté pur 

Blue silver/ 
Blau silber/ 
Bleu silver 

a

s 
Body colour: pure silver-white with dark 
steel blue-grey ticking 
Ground colour: pure silver-white 

Körperfarbe: reines Silberweiß mit dunklem 
stahlblaugrauem Ticking 
Grundfarbe: reines Silberweiß 

Couleur du corps: blanc argenté pur avec 
ticking gris-bleu acier foncé 
Couleur de base: blanc argenté pur 

Sorrel silver/ 
Sorrel silber 

o

s 
Body colour: pure silver-white with 
chocolate brown ticking 
Ground colour: pure silver-white 

Körperfarbe: reines Silberweiß mit 
schokoladenbraunem Ticking 
Grundfarbe: reines Silberweiß 

Couleur du corps: blanc argenté pur avec 
ticking brun-chocolat 
Couleur de base: blanc argenté pur 

Fawn silver/ 
Fawn silber/ 
Faon silver 

p

s 
Body colour: pure silver-white with deep 
warm cream ticking 
Ground colour: pure silver-white 

Körperfarbe: reines Silberweiß mit dunklem 
warmen creme Ticking 
Grundfarbe: reines Silberweiß 

Couleur du corps: blanc argenté pur avec 
ticking crème chaud foncé 
Couleur de base: blanc argenté pur 

Rem./ Anm./ 
Remarques 

A Ground colour should be without brown or 
yellow tinge or patches. 

Die Grundfarbe sollte ohne braune oder 
gelbe Tönung oder Flecken sein. 

La couleur de base ne doit pas comporter 
de nuance ou de tache brune ou jaune. 
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BALINESE / BALINAIS  BAL Rec. / Anerk. 1983 
ORIENTAL longhair / ORIENTALISCH langhaar / ORIENTAL à poils longs OLH Rec. / Anerk. 1985 
ORIENTAL shorthair / ORIENTALISCH kurzhaar / ORIENTAL à poils courts OSH Rec. / Anerk. 1959 
SIAMESE / SIAMOIS  SIA Rec. / Anerk. 1949 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

 Balinese, Oriental Longhair, Oriental 
Shorthair and Siamese have the same 
standard. 

Balinesen, Orientalisch Kurzhaar, 
Orientalisch Langhaar und Siamesen 
haben denselben Standard. 

Standard identique pour les Balinais, 
Orientaux à poils longs, Orientaux à 
poils courts et Siamois. 

 Appearance/ 
Gesamteindruck/ 
Apparence 

The ideal cat is svelte, elegant, with long 
tapering lines, supple and well muscled. 

Die ideale Katze ist schlank, elegant, mit 
langen sich verjüngenden Linien, 
geschmeidig und gut muskulös. 

Le chat idéal est svelte, élégant avec 
des lignes longues et effilées, souple et 
bien musclé. 

 Size/Größe/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium size, in proportion to the body, 
well balanced; 
wedge shaped with straight lines. 
The wedge starts at the nose and 
gradually increases in width in straight 
lines on each side to the ears. There 
should be no whisker break in these two 
lines. 
The skull viewed in profile is slightly 
convex 

Mittlere Größe, in Proportion zum 
Körper, gut ausgewogen; 
keilförmig mit geraden Linien. 
Der Keil fängt an der Nase an und 
verbreitert sich allmählich auf beiden 
Seiten in geraden Linien bis zu den 
Ohren. Es sollte keine Einbuchtung an 
der Schnauze ("whisker break") in 
diesen beiden Linien sein. 
Der Schädel, im Profil gesehen, ist leicht 
konvex 

De taille moyenne, proportionnée au 
corps, bien équilibrée;  
formant un triangle aux lignes droites. 
Le triangle commence au nez et s'élargit 
graduellement en lignes droites de 
chaque côté jusqu'aux oreilles. Ces 
deux lignes ne doivent pas être 
marquées de cassures aux babines. 
Le crâne, vu de profil, est légèrement 
convexe. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Long and straight, continuing the line 
from the forehead without any break 

Lang und gerade, verlängert die Linie 
von der Stirn ohne jede Einbuchtung 

Long et droit, continue la ligne du front 
sans cassure. 

 Muzzle/ 
Schnauze/ 
Museau 

Narrow Schmal Fin 

 Chin/Jaw/ 
Kinn/Kiefer/ 
Menton/Mâchoires 

Of medium size. 
The tip of the chin forms a vertical line 
with the tip of the nose 

Von mittlerer Größe. 
Die Spitze des Kinns bildet eine 
vertikale Linie mit der Nasenspitze 

De taille moyenne. 
L'extrémité du menton forme une ligne 
verticale avec l'extrémité du nez. 
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Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large and pointed, wide at the base Groß und zugespitzt, breit an der Basis Grandes et pointues, larges à la base 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

To continue the lines of the wedge Verlängern die Linien des Keils prolongent les lignes du triangle 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium in size, neither protruding nor 
recessed. 
Almond in shape and set slightly slanted 
towards the nose to be in harmony with 
the lines of the wedge 

Von mittlerer Größe, weder 
hervorstehend noch tiefliegend. 
Mandelförmig und zur Nase hin leicht 
schräg gestellt, um eine Harmonie mit 
den Linien des Keiles zu bilden 

De taille moyenne, ni enfoncés, ni 
exorbités. 
En forme d'amande et placés 
légèrement obliques vers le nez afin 
d'obtenir une harmonie avec les lignes 
du triangle. 

 Colour/ 
Farbe/  

BAL/ 
SIA/ 

Intense deep blue. Intensives tiefes Blau Bleu intense et profond 

 Couleur OLH/ 
OSH 

Vivid, luminous green 
For white cats: Vivid, luminous green, 
deep blue or odd eyes (one green, one 
deep blue) 

Lebhaft, leuchtendes Grün 
Für weiße Katzen: Lebhaft, 
leuchtendes Grün, tiefes Blau oder 
zweierlei Augenfarben (eines grün, das 
Andere tiefblau) 

Vive, vert lumineux 
Pour les chats blancs : Vive, vert 
lumineux, bleu profond ou yeux impairs 
(un œil vert, l'autre bleu profond) 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Long and slender Lang und schlank Long et mince 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur/ 
Structure 

Long and slender, well muscled but still 
dainty and elegant. 
The shoulders are not wider than the 
hips 

Lang und schlank, gut muskuliert, 
jedoch graziös und elegant. 
Die Schultern nicht breiter als die Hüften 

Long et svelte, bien musclé, mais 
restant gracieux et élégant. 
Les épaules ne sont pas plus larges que 
les hanches. 

Legs/ 
Beine/ 

 Long and fine, in proportion to the body Lang und fein, in Proportion zum Körper Longs et fins, en proportion avec le 
corps 

Membres Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Small and oval Klein und oval Petites et ovales 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 Very long; thin, also at the base; tapers 
to a fine point. 

Sehr lang; dünn, auch am Ansatz; zu 
einer feinen Spitze zulaufend. 

Très longue, fine, même à la base, 
s'effilant jusqu'à la pointe. 
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Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur/ 
Structure 

OSH/ 
SIA 

Very short, fine, glossy, silky and lying 
close to the body. 
Almost no undercoat 

Sehr kurz, fein, glänzend, seidig und 
eng am Körper anliegend. 
Fast keine Unterwolle 

Très courte, fine, lustrée, soyeuse et 
couchée sur le corps. 
Presque pas de sous-poil 

  BAL/ 
OLH 

Fine and silky; 
of medium length on the body, slightly 
longer at the frill and shoulders and on 
the tail, which forms a plume. 
 
No woolly undercoat. 

Fein und seidig; 
Mittellang am Körper, etwas länger an 
der Halskrause, an den Schultern und 
am Schwanz, der die Form eines 
Federbuschens hat. 
Kein wolliges Unterfell 

Fine et soyeuse;  
de longueur moyenne sur le corps, 
légèrement plus longue au niveau de la 
collerette, des épaules et de la queue 
en forme de panache. 
Pas de sous-poil laineux. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

BAL/ 
SIA 

Points: mask in the face, points on ears, 
legs and tail. 
The colour on all the points should be as 
even as possible. 
The mask must not extend over the 
entire head but is connected to the ears 
by tracings of colour. 
 
Body colour: even, slight shading on the 
flanks permissible but there must be a 
clear contrast between the points and 
the body colour 

Points: Maske im Gesicht, Abzeichen an 
Ohren, Beinen und Schwanz.  
Die Farbe aller Abzeichen sollte so 
einheitlich wie möglich sein.  
Die Maske darf nicht auf den Schädel 
hinauf verlaufen ist aber durch 
Farbspuren mit der Farbe der Ohren 
verbunden. 
Körperfarbe: gleichmäßig, leichte 
Schattierung auf den Flanken erlaubt, 
aber es muss ein klarer Kontrast zwi-
schen den Abzeichen und der Farbe 
des Körpers sein 

Points : masque sur la face et points sur 
les oreilles, les membres et la queue. 
La couleur des points doit être aussi 
uniforme que possible. 
Le masque ne peut s'étendre sur toute 
la tête, mais est relié aux oreilles par 
des traces colorées.  
 
Couleur du corps : Uniforme, de légères 
ombres sur les flancs sont tolérées, 
mais il doit y avoir un net contraste entre 
la couleur des points et celle du corps. 

   Pointed with white: For the pattern refer 
to the General Part: colour varieties 01, 
02 and 03. 

Pointed mit Weiß: Für die Zeichnung 
siehe den Allgemeinen Teil: 
Farbenvarietäten 01, 02 und 03. 

Pointed avec blanc : Pour le dessin se 
référer à la Partie Générale: variétés de 
couleurs 01, 02 et 03. 

  OLH/ 
OSH 

Even in colour, without tabby markings 
or shading in non-agouti varieties.  
 
Whiskers and eyebrows in harmony with 
the body colour 

Gleichmäßig in der Farbe, ohne Tabby-
Markierungen oder Schattierungen bei 
Non-Agouti-Varietäten. 
Schnurrhaare und Augenbrauen mit der 
Körperfarbe harmonierend 

Uniforme, sans marques tabby ou 
ombres chez les variétés non-agouti. 
 
Moustaches et sourcils en harmonie 
avec la couleur du corps. 

   For colour varieties refer to the following 
tables. 

Zu den Farbenvarietäten siehe nach-
folgende Tabellen. 

Pour les variétés de couleurs se référer 
aux tableaux suivants. 
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

BAL/ 
SIA 

 slight shading on the body 
harmonizing with the points' colour 
permissible 

 a deeper body colour is allowed in 
older cats 

 leichte Schattierungen am Körper, 
mit der Farbe der Abzeichen 
harmonierend, sind erlaubt  

 dunklere Körperfarbe bei älteren 
Katzen ist erlaubt 

 de légères ombres sur le corps 
s'harmonisant avec la couleur des 
points sont tolérées.  

 une couleur du corps plus foncée 
est tolérée pour les chats plus 
âgés 

 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

BAL/ 
SIA/ 

 belly spots and spots on the flank 
 

 lighter coloured hairs or ticked 
hairs (brindling) in the points  

 bars and stripes in the points, 
except for Tabby Points 

 Flecken am Bauch und an den 
Flanken 

 Stichelhaare oder getickte Haare 
(brindling) in den Abzeichen 

 Streifen und Ringe in den 
Abzeichen, ausgenommen bei 
Tabby Points 

 des taches sur le ventre et les 
flancs 

 des poils plus clairs ou bringés 
parsemés dans les points 

 des rayures et des marques dans 
les points excepté pour les variétés 
tabby 

  
OLH/ 
OSH 

 tabby bars in non-agouti varieties 
 Tabby-Markierungen bei Non-

Agouti-Varietäten 
 des marques tabby pour les 

variétés non agouti 

Faults precluding 
the certificate/ 
Fehler, die das 
Zertifikat aus-
schließen/  
Fautes excluant 
l'attribution de 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

BAL/ 
SIA 

 insufficient contrast between 
points and body colour  

 pigmentation faults /tendency of 
colour loss on the nose leather, on 
the paw pads and/or lips. 

 ungenügender Kontrast zwischen 
den Points und der Körperfarbe 

 Pigmentfehler/, Tendenz zur 
Farbverlust auf dem 
Nasenspiegel, auf den Fußsohlen 
und/oder Lippen. 

 contraste insuffisant entre la 
couleur des points et celle du corps 

 défaut de pigmentation/ une 
tendance de perte de couleur de la 
truffe, des coussinets et/ou des 
lèvres. 

certificat  Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

OLH/ 
OSH 

 eye colour which is more yellow 
than green 

 mehr gelbe als grüne Augenfarbe  une couleur plus jaune que verte 

No excellent/ 
Kein vorzüglich/ 
Pas d’excellent 

 BAL/ 
SIA 

 white toe/s or white spot/s in the 
coloured areas in the varieties 
without white. 

 weiße(r) Zeh(en) oder weiße(r) 
Flecken in den farbigen Bereichen 
der Varietäten ohne Weiß. 

 doigt(s) blanc(s) ou tache(s) 
blanche(s) dans les parties 
colorées des variétés sans blanc. 

Disqualification/ 
Disqualifikation 

 
BAL/ 
SIA 

 any other eye colour than blue   jede andere Augenfarbe als Blau  toute autre couleur que le bleu 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

TOTAL    BAL/ 
SIA 

OLH/ 
OSH 

    Points/ Punkte 

    
 100  100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose and profile, 
jaws and teeth, forehead 
placement and shape of the ears 
size, shape and placement of the 
eyes 

allgemeine Form, Nase und Profil, 
Kiefer und Gebiss, Stirn 
Platzierung und Form der Ohren 
Größe, Form und Stellung der 
Augen 

Forme générale, nez et profil, 
mâchoire et denture, front 
emplacement et forme des oreilles 
Taille, forme et emplacement des 
yeux 

 25 

 

 25 

 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 
Couleur des yeux 

   
 15  15 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
height of the legs and shape of the 
paws 
length and shape of the tail 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Höhe der Beine und Form der Pfoten 
Länge und Form des Schwanzes 

Forme, taille, ossature 
Hauteur des membres et forme des 
pattes 
Longueur et forme de la queue 

 25  25 

Coat/  
Fell/  

Colour,  
markings  

body colour Farbe, 
Markierungen 

Körperfarbe Couleur,  
marques  

Couleur de 
corps 

 10  20 

Fourrure 
 

and pattern, 
patching 

points und Muster, 
Flecken 

Points et dessins, 
taches 

Points 
 10  

 
 

Quality and texture  Qualität und Textur  Qualité et texture  
 10  10 

Condition/ 
Kondition 

   
 5  5 

 



© FIFe BALINESE / BALINAIS – ORIENTALS / ORIENTALE – SIAMESE / SIAMOIS 

Category 4 / Kategorie 4 / Catégorie 4 BAL/OLH/OSH/SIA – 16 01.01.2024 

 

RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 
 

BALINESE / SIAMESE 

BALINAIS / SIAMOIS 
 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Rem./ Anm./ Rem. 
 

WHITE / WEISS / BLANC  BAL/SIA w 67 A, B, C, D 
   

POINTED  BAL/SIA n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r A 

 BAL/SIA d/e A, E, F 
   

TABBY POINTED  BAL/SIA n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 21 A 
 

POINTED  Van / Harlequin / Bicolour BAL/SIA n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03 A 

POINTED  Van / Harlekin / Bicolour  BAL/SIA d/e 01/02/03 A, E 

POINTED  Van / Arlequin / Bicouleur    
   

TABBY POINTED  Van / Harlequin / Bicolour BAL/SIA n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03 21 A 

TABBY POINTED  Van / Harlekin / Bicolour   

TABBY POINTED  Van / Arlequin / Bicouleur   
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Eye colour/  
Augenfarbe/  
Couleur des yeux 

A intense deep blue Intensives tiefes Blau bleu intense et profond 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 

B these Siamese are known as 
Foreign White 

diese Siamesen werden Foreign 
White genannt. 

les siamois blancs sont connus sous 
le nom de Foreign White. 

Remarques C BAL w 67: judged in the same class 
with OLH w 61 

BAL w 67: werden mit OLH w 61 in 
einer Klasse gerichtet. 

BAL w 67: jugés dans la même 
classe avec les OLH w 61 

 D SIA w 67: judged in the same class 
with OSH w 61 

SIA w 67: werden mit OSH w 61 in 
einer Klasse gerichtet. 

SIA w 67: jugés dans la même 
classe avec les OSH w 61 

 E faint stripes on the head, legs and/or 
tail are not to be penalized as faults. 

leichte Streifen am Kopf, den Beinen 
und/oder am Schwanz sind nicht als 
Fehler zu bestrafen. 

de légères rayures sur la tête, les 
membres et/ou la queue ne sont pas 
pénalisées comme des fautes. 

Faults precluding the certificate/ 
Fehler, die das Zertifikat ausschließen/ 
Faute excluant le certificat 

F lack of colour on the legs Fehlen der Farbe auf den Beinen manque de couleur sur les 
membres. 
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ORIENTAL LONGHAIR / ORIENTAL SHORTHAIR 

ORIENTALISCH LANGHAAR / ORIENTALISCH KURZHAAR 

ORIENTAL À POILS LONGS / ORIENTAL À POILS COURTS 
 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Rem./ Anm./ Rem. 
 

WHITE / WEISS / BLANC OLH/OSH w  61/63/64 A, B, C, D, E 
   

SOLID / EINFARBIG / UNICOLOR OLH/OSH n/a/b/c/d/e/o/p C, F 
   

TORTIE / SCHILDPATT / ÉCAILLE OLH/OSH f/g/h/j/q/r C 
   
   

SMOKE  OLH/OSH n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/q/r s C, G 
   
   

TABBY OLH/OSH n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/q/r 22/23/24/25 C 
   

SILVER TABBY OLH/OSH n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/q/r s 22/23/24/25 C 
   
   

VAN / HARLEQUIN / BICOLOUR OLH/OSH n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/q/r 01/02/03 C 

VAN / HARLEKIN / BICOLOUR   

VAN / ARLEQUIN / BICOLORE   
   

Van / Harlequin / Bicolour SMOKE OLH/OSH n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/q/r s 01/02/03 C, G 

Van / Harlekin / Bicolour SMOKE   

Van / Arlequin / Bicolore SMOKE   
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Van / Harlequin / Bicolour TABBY OLH/OSH n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/q/r 01/02 21/22/23/24/25 C, H 

Van / Harlekin / Bicolour TABBY OLH/OSH n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/q/r 03 22/23/24/25 C 

Van / Arlequin / Bicolore TABBY   
   

Van / Harlequin / Bicolour SILVER TABBY OLH/OSH n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/q/r s 01/02 21/22/23/24/25 C, H 

Van / Harlekin / Bicolour SILBER TABBY OLH/OSH n/a/b/c/d/e/o/p/f/g/h/j/q/r s 03 22/23/24/25 C 

Van / Arlequin / Bicolore SILVER TABBY   
 
 
 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 

A Deep blue Dunkelblau Bleu foncé 

Couleur des yeux B Odd eyed: one eye deep blue, the 
other one green 

Odd eyed: eine Auge dunkelblau, 
das andere grün 

Yeux impairs: un oeil blue foncé, 
l’autre vert 

 
 

C Vivid green Lebhaftes Grün Vert vif 

Remarks/ 
Anmerkungen 

D OLH w 61: judged in the same class with 
BAL w 67 

OLH w 61: werden mit BAL w 67 in einer 
Klasse gerichtet. 

OLH w 61: jugés dans la même classe avec 
les BAL w 67 

Remarques E OSH w 61: judged in the same class with 
SIA w 67 

OSH w 61: werden mit SIA w 67 in einer 
Klasse gerichtet. 

OSH w 61: jugés dans la même classe avec 
les SIA w 67 

 F OLH/OSH n: known as Ebony 

OLH/OSH b: known as Havana;  
all shades of warm chestnut brown. 

OLH/OSH c: known as Lavender 

OLH/OSH n: bekannt als Ebony 

OLH/OSH b: bekannt als Havanna;  
alle Nuancen von warmem Kastanienbraun 

OLH/OSH c: bekannt als Lavender 

OLH/OSH n: connus sous le nom d'Ebony. 

OLH/OSH b: connus sous le nom d'Havana;  
toute nuance de brun-marron chaud. 

OLH/OSH c: connus sous le nom de 
Lavender 

 G The silver-white base of the hair can 
glimmer through the upper layer of the coat 

Der silberweiße Grund der Haare kann 
durch das Deckhaar durchschimmern. 

La base blanc argenté des poils peut se 
refléter jusqu’à la surface de la fourrure. 

 H All tabby patterns (21-25) of the same Van 
(01) resp. the same Harlequin (02) variety 
are judged together in the same class 

Alle Tabby-Muster (21-25) der gleichen Van 
(01) bzw. der gleichen Harlekin (02) Varietät 
werden zusammen in derselben Klasse 
gerichtet 

Tous les dessins tabby (21-25) de la même 
variété Van (01) resp. la même variété 
Arlequin (02) sont jugés ensemble dans la 
même classe 
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CORNISH REX CRX Rec. / Anerk. 1968 
REX CORNISH 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

 The Cornish Rex is distinguished by its 
slender and graceful appearance. It is 
surprisingly heavy due to its strong 
muscle tone.  
It is covered in characteristic wavy, soft 
coat and gives an overall appearance of 
being high on legs. 

Die Cornish Rex zeichnet sich durch ihre 
schlanke und anmutige Erscheinung 
aus. Sie ist durch ihre kräftige Muskula-
tur ũberraschend schwer.  
Sie ist mit einem charakteristisch 
gewellten und weichen Fell bedeckt und 
wirkt in ihrer  Gesamterscheinung 
hochbeinig. 

Le Cornish Rex se distingue par son 
apparence svelte et gracieuse. De part 
sa forte musculature, il est étonnement 
lourd.  
Il porte une fourrure caractéristique 
douce et ondulée. Il apparait haut sur 
membres. 

 Size/ 
Grösse/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Viewed from above: egg shaped, slightly 
longer than wide, equally narrow from 
cheekbones to the end of skull. 
 
Viewed in profile: flat skull, straight nose, 
strong chin. 

Von oben gesehen: eiförmig, etwas 
länger als breit, und gleichmässig 
schmal von den Backenknochen bis zum 
Ende des Schädels. 
Vom Profil gesehen: flacher Schädel, 
gerade Nase, starkes Kinn. 

Vu de dessus: de forme ovoïde, 
légèrement plus longue que large, 
également étroite depuis les pommettes 
jusqu’ à l’extremite du crâne. 
Vu de profil: crâne plat, nez droit, se 
rétrécit vers un menton fort.  

 Muzzle/ 
Schnauze/ 
Museau 

Harmonious with the head, not too 
prominent or square 

In Harmonie mit dem Kopf, nicht zu 
vorspringend oder viereckig 

En harmonie avec la tête, pas trop 
saillant ou carré 

 Whiskers and 
Eyebrows/ 
Schnurrhaare und 
Augenbrauen/ 
Moustaches et 
Sourcils 

Crinkled or curved Gekräuselt oder gebogen  
 

Frisés ou courbés 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Elegant, slender; in proportion to body. Elegant, schlank; in Proportion mit dem 
Körper 

Elégant, fin, en proportion avec le corps 
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Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, wide at the base and tapering to 
rounded tips, 
covered with fine hair 

Groß, breit am Ansatz und zu abge-
rundeten Spitzen zulaufend;  
mit feinen Härchen gut bedeckt 

Grandes, larges à la base, en forme de 
cône aux extrémités arrondies.  
Bien recouvertes de poils fins. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set high on the head, held alert. Hoch am Kopf gesetzt, aufmerksam. Hautes sur la tête, portées de façon 
alerte. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Oval shaped slanting slightly upward, 
medium to large in size. 

Oval, leicht nach oben schräg gestellt, 
mittelgroß bis groß. 

Ovales, inclinés légèrement vers le haut, 
de grandeur moyenne à grande. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Bright, 
clear and pure 

Leuchtend, 
klar und rein 

Lumineuse,  
nette et pure 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Of medium length, elegant, hard and 
muscular – especially hips and thighs. 
Delicate bone structure.  
Body weight heavier than the cat’s 
appearance indicates. 

Mittellang, elegant, hart und muskulös – 
besonders Hüften und Schenkel. Feiner 
Knochenbau.  
Schwerer als das Aussehen andeutet. 

De longueur moyenne, élégant, ferme et 
musclé; hanches et cuisses particulière-
ment musclées. Ossature délicate.  
Plus lourd que le montre son apparence. 

Legs/ 
Beine/ 
 

 Long, straight and slender, giving an 
overall appearance of being high on legs 

Lang, gerade und schlank, den Gesamt-
eindruck von Hochbeinigkeit ergebend 

Longs, droits et sveltes, donnant au chat 
l'apparence d’être haut sur membres. 

Membres  Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Small and oval, dainty. Klein und oval, fein. Petites et ovales, délicates 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Long, fine and tapering; 
 
covered with wavy hair, preferably 
without bare patches or being bushy. 

Lang, dünn und sich zur Spitze hin 
verjüngernd; 
mit gewelltem Haar bedeckt, vorzugs-
weise ohne nackte Stellen oder buschig 
zu sein. 

Longue, fine et effilée;  
 
couverte de poils ondulés, de préference 
sans parties nues ni hirsute.. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short, not shaggy, but slightly plush and 
dense, close lying to the body, without 
guard hairs. 
Wavy, particularly on the back and sides. 

Kurz, nicht zottelig aber leicht plüschig 
und dicht; eng am Körper anliegend; 
ohne Leithaare. 
Gewellt, besonders am Rücken und an 
den Seiten. 

Courte, non hirsute, mais légèrement 
pelucheuse et dense, près du corps, 
sans poil de garde, 
Ondulée, particulièrement sur le dos et 
les flancs. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colour varieties and patterns are 
recognised, including those with white. 
Any amount of white is permitted. 

Alle Farben und Muster sind anerkannt, 
inklusive Farben mit Weiß. Jede Menge 
an Weiß ist erlaubt. 

Toute couleur et tout dessins sont 
reconnus avec ou sans blanc; toute 
quantité de blanc permise. 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ECHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, muzzle, jaws 
and teeth, skull and chin; 
 
placement, shape and size of the 
ears 

allgemeine Form, Nase, Schnauze, 
Kiefer und Zähne, Schädel und Kinn 
 
Platzierung, Form und Größe der 
Ohren 

forme générale, nez, museau, 
mâchoires et denture, Crâne et 
menton,  
Emplacement, forme et taille des 
oreilles 

 20  

 
 

shape and colour of eyes Form und Farbe der Augen forme et couleur des yeux  5  25 

Whiskers and eyebrows/ 
Schnurrhaare und 
Augenbrauen/ 
Moustaches et sourcils 

crinkling or curving Gekräuselt oder gebogen frisés ou courbés   5 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure, muscle 
tone; 
length and shape of legs and paws 

Form, Größe, Knochenbau, 
Muskulatur 
Länge und Form der Beine und 
Pfoten 

forme, taille, ossature, tonus 
musculaire,  
longueur et forme des membres et 
des pattes 

  25 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

length and shape Länge und Form longueur et forme   5 

Coat/ 
Fell/  
Fourrure 

waves, quality and texture Wellen, Qualität und Textur ondulation, quaIité et texture   35 

Condition/ 
Kondition  

     5 

 

RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 
For recognised colour varieties refer to the description of the REX COLOUR VARIETIES. 
Zu den anerkannten Farbvarietäten siehe die Beschreibung unter REX FARBVARIETÄTEN. 
Pour les variétés de couleurs reconnues se référer au tableau commun des REX VARIÉTÉS DE COULEURS. 
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DEVON REX DRX Rec. / Anerk. 1968 
REX DEVON 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Size/ 
Grösse/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Short wedge. 
Forehead curving back to a flat skull. 

Kurzer Keil. 
Die Stirn wölbt sich zu einem flachen 
Schädel. 

Cunéiforme et courte. 
Le front s'incurve vers un cràne plat. 

 Forehead/ 
Stirn/ 
Front 

Rounded Gerundet Arrondi 

 Cheeks/ 
Backen/ 
Joues 

Very prominent cheek bones, full 
cheeks 

Sehr hervortretende Backenknochen, 
vollen Wangen 

Pommettes très proéminentes, joues 
pleines 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Very short, with the rounded forehead 
giving the impression of a stop 

Sehr kurz, mit der gerundeten Stirn den 
Eindruck eines Stopps vermittelnd 

Très court, donnant l’impression d’un 
stop avec le front arrondi. 

 Muzzle/Chin/ 
Schnauze/Kinn/ 
Museau/Menton 

Short muzzle with a strong chin and 
"whisker break" 

Kurze Schnauze mit kräftigem Kinn und 
"whisker break" 
 

Museau court avec un menton fort et 
une cassure aux babines 

 Whiskers/Eyebrows/ 
Schnurrhaare/ 
Augenbrauen / 
Moustaches/Sourcils 

Crinkled, rather coarse and of medium 
length 

Gekräuselt, ziemlich kräftig und mittel-
lang 

Frisés, plutôt rêches et de longueur 
moyenne 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Very large, very wide at the base 
tapering to rounded tips. 
Well covered with fine hair; with or 
without hair growing from a crease 
behind the ears to form ear muffs. 

Sehr groß, sehr breit am Ansatz, zu 
gerundeten Spitzen zulaufend. 
Gut mit feinen Härchen besetzt; mit oder 
ohne behaarte Hautfalten am hinteren 
Ohransatz (ear muffs). 

Très grandes, très larges à la base, 
s’effilant vers des extrémités arrondies. 
Bien recouvertes de poils fins avec ou 
sans poils sortant des plis en arrière des 
oreilles et formant comme un protège-
oreille. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set very low Sehr tief angesetzt Placées très bas 
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Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, oval in shape, set well apart; 
sloping towards the outer edges of the 
ears 

Groß, oval, gut auseinander gesetzt; zu 
den Ohrenaußenkanten geneigt 

Grands et ovales, bien espacés; placés 
en oblique vers le bord extérieur de 
l'oreille 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Bright; 
pure and clear in colour 

Leuchtend; 
rein und klar in der Farbe 

Lumineuse,  
nette et pure 

Neck/ 
Hals/ 
 

 Long and slender Lang und schlank Long et fine 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Of medium length, hard and muscular, 
slender. 
Broad chest. 

Mittellang, hart und muskulös; schlank. 
Breite Brust. 

De longueur moyenne, ferme et musclé, 
svelte. 
Poitrine large. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Long and slender. 
Length of hind legs emphasized. Front 
legs set on the body so as to give a 
slightly bandy look. 

Lang und schlank. 
Länge der Hinterbeine betont. Vorder-
beine zum Körper hin angewinkelt, so 
daß ein leicht O-beiniger Eindruck ver-
mittelt wird. 

Longs et sveltes. 
Les membres postérieurs sont plus 
longs que les membres antérieurs. 
Ceux-ci donnent l'impression d'être 
légèrement arqués. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Small and oval Klein und oval Petites et ovales 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Long, fine and tapering; 
well covered with short hair 

Lang, dünn und sich verjüngend; 
gut mit kurzem Haar bedeckt 

Longue, fine et s'effilant; 
bien recouverte d'un poil court. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Very short and fine; 
soft, wavy and/or curly, with or without 
guard hairs 

Sehr kurz und fein; 
weich, wellig und/oder gelockt, mit oder 
ohne Leithaaren 

Très courte et fine; 
douce, ondulée et/ou frisée, avec ou 
sans poil de jarre 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colour varieties and patterns are 
recognised, including those with white. 
Any amount of white is permitted. 

Alle Farben und Muster sind anerkannt, 
inklusive der Farben mit Weiß.  
Jede Menge an Weiß erlaubt. 

Toute couleur et tout dessins sont 
reconnus avec ou sans blanc.  
Toute quantité de blanc permise. 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 Many Devon Rex have the underparts 
covered only with down; complete 
covering with hair is preferable. 

Bei vielen Devon Rex weisen die 
Unterteile des Körpers nur Flaum auf; 
volle Behaarung wird bevorzugt. 

On préfère une fourrure complète mais 
beaucoup de Rex Devon n'ont qu'un 
duvet sur le ventre. 
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Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 narrow, long , oriental-typed 
 broad British type 

 schmal, lang, orientalischer Typ 
 breiter Britischer Typ 

 étroite, longue ou de type oriental 

 large de type British 

 Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

 small ears 
 high set ears 

 kleine Ohren 
 hoch gesetzte Ohren 

 petites 

 placées haut 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 cobby body 
 lack of firm muscles 

 gedrungener Körper 
 Fehlen fester Muskulatur 

 ramassé 

 manque de tonus musculaire 

 Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 short tail 
 bare or bushy tail 

 kurzer Schwanz 
 nackter oder buschiger Schwanz 

 courte 

 nue ou hirsute 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 straight hair 
 shaggy coat 

 bare patches are permitted in 
kittens, in adults a fault 

 gerades Haar 
 struppiges Haar 
 nackte Stellen sind bei Jungtieren 

erlaubt, bei Erwachsenen ein Fehler  

 poils lisses 

 robe hirsute 

 des endroits nues sont permises 
chez les chatons mais une faute 
chez les adultes 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ECHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, jaws and teeth, 
forehead, chin 
shape and colour of eyes 

allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Stirn, Kinn 
Form und Farbe der Augen 

forme généraie, nez, mâchoires et 
denture, front, menton, 
forme et couleur des yeux 

  25 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

size and placement Größe und Platzierung largeur et emplacement   10 

Whiskers/eyebrows/ 
Schnurrhaare/ Augen-
brauen/ 
Moustaches/sourcils 

crinkling Kräuselung frisés   5 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
neck 
length and shape of legs and paws 
 
length and shape of tail 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Hals 
Länge und Form der Beine und Pfoten 
Länge und Form des Schwanzes 

forme, taille, ossature,  
cou, 
longueur et forme des membres et des 
pattes 
longueur et forme de la queue 

  20 

Coat/ 
Fell/  
Fourrure 

Curls and/or waves,  
quality and texture 

Locken und/oder Wellen,  
Qualität und Textur 

Frisure et/ou ondulation  
qualité et texture 

  35 

Condition/ 
Kondition  

     5 

 
 

RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 
For recognised colour varieties refer to the description of the REX COLOUR VARIETIES. 
Zu den anerkannten Farbvarietäten siehe die Beschreibung unter REX FARBVARIETÄTEN. 
Pour les variétés de couleurs reconnues se référer au tableau commun des REX VARIÉTÉS DE COULEURS. 
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GERMAN REX / GRX Rec. / Anerk. 1982 
REX GERMAN 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Size/ 
Grösse/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Rounded with good breadth between the 
ears 

Gerundet, mit guter Breite zwischen den 
Ohren 

Arrondie, bon espace entre les oreilles 

 Cheeks/ 
Wangen/ 
Joues 

Well developed Gut entwickelt Bien développées 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Nose has a slight indentation at the 
base. 

Die Nase weist ein leichte Einbuchtung 
am Ansatz auf. 

Présente une légère dépression à la 
base 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Strong Kräftig Fort 

 Whiskers/ 
Schnurrhaare/ 
Moustaches 

Shorter than usual, curly Kürzer als normal, gekräuselt Plus courtes que la moyenne, courbées 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ size/ 
Form/ Größe 
Forme/ taille 

Medium large, wide at the base, slightly 
rounded at the tips. 
Outside well covered with fine hair, 
inside slightly covered. 

Mittelgroß, breit am Ansatz, an den 
Spitzen leicht gerundet. 
Die Außenseite gut mit feinem Haar 
besetzt; Innenseite leicht behaart. 

De taille moyenne, larges à la base, 
extrémités légèrement arrondies. La face 
externe est bien couverte d’un poil fin, la 
face interne est légèrement velue. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium in size and well opened; set at a 
good distance from the nose,  
beginning at the outer rather than the 
inner edge of the nose outline 

Mittelgroß und gut geöffnet; in gutem 
Abstand zur Nase gesetzt,  
eher weiter nach außen zur Nasenlinie 
als nach innen stehend 

De grandeur moyenne et bien ouverts, à 
bonne distance du nez. 
Placés plutôt vers l'extérieur que vers 
l'intérieur par rapport au contour du nez. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Brilliant; 
harmonizing with the coat colour 

Leuchtend; 
zur jeweiligen Fellfarbe harmonierend 

Lumineuse ; 
en harmonie avec la couleur de la 
fourrure. 
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Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Of medium length, strong and muscular, 
but not massive or coarse. 
In profile the chest is strong and 
rounded. 
Back straight from the shoulders to the 
rump. 

Mittellang, kräftig und muskulös, aber 
nicht massiv oder plump. 
Die Brust ist im Profil kräftig und 
gerundet. 
Rücken gerade von den Schultern bis 
zum Rumpf. 

Longueur moyenne, fort et musclé, ni 
massif, ni ramassé. 
De profil, le poitrine est fort et arrondi. 
 
Le dos est droit des épaules à la croupe. 

Legs/ 
Beine/ 

 Of medium length and rather fine 
 

Mittellang und verhältnismäßig fein 
 

De longueur moyenne, plutôt fins. 

Membres Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Well developed, rounded gut ausgeprägt, gerundet Bien développées, arrondies. 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Of medium length, from a substantial 
base tapering to a rounded tip; 
well covered with fur 

Mittellang, am Ansatz kräftig, zulaufend 
zu einer rundlichen Spitze; 
gute Behaarung 

De longueur moyenne, forte à la base et 
s'effilant vers une extrémité arrondie; 
fourrure fournie. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short and velvety, soft and very silky. 
 
Density varies from a thin and soft to a 
thick uppercoat. 
 
Wavy, without guard hairs – 
characteristic for this breed. 

Kurz und samtig, weich und sehr seidig. 
 
Die Felldichte variiert von dünnem und 
weichem Deckhaar bis zu dickem 
Deckhaar. 
Gewellt, ohne Leithaare – das 
wesentliche Merkmal dieser Rasse. 

Courte et veloutée, douce et très 
soyeuse. 
La densité est variable d'une fourrure fine 
et douce à une fourrure épaisse. 
 
Ondulée, l´absence des poils de jarre est 
caractéristique pour cette race. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colour varieties and patterns are 
recognised, including those with white. 
Any amount of white is permitted. 

Alle Farben und Muster sind anerkannt, 
inklusive der Farben mit Weiß.  
Jede Menge an Weiß erlaubt. 

Toute couleur et tout dessins sont 
reconnus avec ou sans blanc;  
toute quantité de blanc permise. 
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Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 too long head 

 too pointed head 

 zu langer Kopf 

 zu gespitzter Kopf 

 trop longue 

 trop pointue 

 Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

 small ears  kleine Ohren  petites 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 lack of firm muscles  Fehlen fester Muskulatur  manque de tonus musculaire 

 Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 short tail 

 bare tail 

 kurzer Schwanz 

 nackter Schwanz 

 courte 

 nue 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 shaggy 

 not wavy enough 

 bare patches 

 struppiges Haar 

 zu wenig gewelltes Haar 

 nackte Stellen 

 hérissée (hirsute) 

 pas assez ondulée 

 comportant des zones sans poil 

  



FIFe GERMAN REX / REX GERMAN 

Category 4 / Kategorie 4 / Catégorie 4 GRX – 30 01.01.2024 

SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ECHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 

general shape, nose, jaws and teeth, 
forehead, chin 

allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Stirn, Kinn 

forme générale, nez, mâchoires et 
denture, front, menton 

 10  

Tête 
 

shape and size of the ears Form und Größe der Ohren forme et taille des oreilles  5  

 
 

shape and colour of the eyes Form und Farbe der Augen forme et couleur des yeux  10  25 

Whiskers/ 
Schnurrhaare/ 
Moustaches 

crinkling Kräuselung frisure   5 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
length and shape of legs and paws 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Länge und Form der Beine und Pfoten 

forme, taille, ossature,  
longueur et forme des membres et 
pattes 

 20  

 
 

tail covered with hair Behaarung des Schwanzes queue: couverture de poil  5  25 

Coat/ 
Fell/  
Fourrure 

waves, quality and texture Wellen, Qualität und Textur ondulation, qualité et texture   
 40 

Condition/ 
Kondition  

     5 

 

RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 
For recognised colour varieties refer to the description of the REX COLOUR VARIETIES. 
Zu den anerkannten Farbvarietäten siehe die Beschreibung unter REX FARBVARIETÄTEN. 
Pour les variétés de couleurs reconnues se référer au tableau commun des REX VARIÉTÉS DE COULEURS. 
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Category 4 / Kategorie 4 / Catégorie 4 CRX/DRX/GRX – 31  01.01.2024 

CRX / DRX / GRX 

RECOGNISED COLOUR VARIETY GROUPS  
ANERKANNTE GRUPPEN VON FARBVARIETÄTEN 
GROUPES DE COULEURS RECONNUES 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

CORNISH, DEVON and GERMAN REX 
are judged in one of the following colour 
variety groups; i.e. in each colour variety 
group a certificate can be awarded. 

CORNISH, DEVON und GERMAN REX 
werden in einer der folgenden Farbgruppen 
gerichtet; i.e. in jeder Gruppe der Farb-
varietäten kann ein Zertifikat vergeben werden. 

REX CORNISH, DEVON et GERMAN sont 
jugés dans les groupes suivants; pour chaqe 
groupe l'attribution d'un certificat est possible. 

Coat colours/ 
Fellfarben/ 
Couleur de la 
fourrure 

In the smoke varieties the silver-white 
ground can glimmer through the upper 
layer of the coat. 

Bei den Smoke Varietäten kann der silber-
weiße Grund durch die Deckhaare 
durchscheinen. 

Chez les variétés smoke la base blanc-argenté 
peut être visible 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE I:  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SMOKE CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p s 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SMOKE  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon SMOKE  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE II:  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn with WHITE CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p 01/02 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn mit WEISS CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p 03/09 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon et BLANC  
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Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SMOKE with WHITE CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p s 01/02 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SMOKE mit WEISS CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p s 03/09 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon SMOKE et BLANC  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE III:  

Red/Cream/Tortie SOLID/AGOUTI CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r 

Rot/Creme/Schildpatt EINFÄRBIG/AGOUTI CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r 22/23/24/25 

Roux/Crème/Écaille UNICOLORE/AGOUTI  
  

Red/Cream/Tortie SMOKE/SILVER CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r s 

Rot/Creme/Schildpatt SMOKE/SILBER CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r s 11/12/22/23/24/25 

Roux/Crème/Écaille SMOKE/SILVER  
  

Red/Cream/Tortie GOLDEN CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r y 11/12/22/23/24/25 

Rot/Creme/Schildpatt GOLDEN  

Roux/Crème/Écaille GOLDEN  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE IV:  

Red/Cream/Tortie SOLID/AGOUTI with WHITE CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 61/62/63/64 

Rot/Creme/Schildpatt EINFÄRBIG/AGOUTI mit WEISS CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Roux/Crème/Écaille UNICOLORE/AGOUTI et BLANC CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 

 CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 22/23/24/25 
  

Red/Cream/Tortie SMOKE/SILVER with WHITE CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r s 01/02 61/62/63/64 

Rot/Creme/Schildpatt SMOKE/SILBER mit WEISS CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r s 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Roux/Crème/Écaille SMOKE/SILVER et BLANC CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r s 03/09 

 CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r s 03/09 11/12/22/23/24/25 
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 Red/Cream/Tortie GOLDEN with WHITE CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r y 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 

 Rot/Creme/Schildpatt GOLDEN mit WEISS CRX/DRX/GRX d/e/f/g/h/j/q/r y 03/09 11/12/22/23/24/25 

Roux/Crème/Écaille GOLDEN et BLANC  
 
 

 

GROUP/GRUPPE/GROUPE V:  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn AGOUTI CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p 22/23/24/25 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn AGOUTI  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SILVER, except Smoke CRX/DRX/GRX n/a/b/c/ o/p s 11/12/22/23/24/25 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SILBER, ausgenommen Smoke  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon SILVER, excepté Smoke  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn GOLDEN CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p y 11/12/22/23/24/25 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn GOLDEN  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon GOLDEN  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE VI:  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn AGOUTI with WHITE CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn AGOUTI mit WEISS CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p 03/09 22/23/24/25 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI et BLANC  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SILVER with WHITE, except Smoke 
with White 

CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p s 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SILBER mit WEISS, ausgen. 
Smoke mit Weiss 

CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p s 03/09 11/12/22/23/24/25 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon SILVER avec BLANC, excepté Smoke et 
Blanc 
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Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn GOLDEN with WHITE CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p y 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn GOLDEN mit WEISS CRX/DRX/GRX n/a/b/c/o/p y 03/09 11/12/22/23/24/25 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon GOLDEN et BLANC  
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE VII:  

POINTED CRX/DRX/GRX n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q 31/32/33 

TABBY POINTED CRX/DRX/GRX n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q 21 31/32/33 
  

SMOKE POINTED CRX/DRX/GRX n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q s 31/32/33 

SILVER TABBY POINTED CRX/DRX/GRX n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q s 21 31/32/33 
  

GOLDEN TABBY POINTED CRX/DRX/GRX n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q y 21 31/32/33 
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE VIII:  

POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC CRX/DRX/GRX n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q 01/02/03/09 31/32/33 

TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC CRX/DRX/GRX n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q 01/02/03/09 21 31/32/33 
  

SMOKE POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC CRX/DRX/GRX n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q s 01/02/03/09 31/32/33 

SILVER TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC CRX/DRX/GRX n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q s 01/02/03/09 21 31/32/33 
  

GOLDEN TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC CRX/DRX/GRX n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q y 01/02/03/09 21 31/32/33 
  
  

GROUP/GRUPPE/GROUPE IX:  

WHITE / WEISS / BLANC CRX/DRX/GRX w 61/62/63/64/65/66/67 
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JAPANESE BOBTAIL SHORTHAIR / KURZHAAR JBS Rec. / Anerk. 1989 
BOBTAIL JAPONAIS POILS COURTS 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamtein-
druck/ 
Apparence 

The Japanese Bobtail should present 
the overall impression of a medium 
sized cat with clear lines and bone 
structure, well muscled but rather 
elongated and rather slender than 
massive built. 
The unique set of its eyes, combined 
with high cheekbones and a long 
parallel nose, lend a distinctive 
Japanese cast to the face, especially in 
profile, quite different from the other 
oriental breeds. 
 
Its short tail should resemble a bunny 
tail with the hair fanning out to create a 
pom-pom appearance, which effectively 
camouflages the underlying bone 
structure of the tail. 

Der Japanese Bobtail sollte den Gesamt-
eindruck einer mittelgroßen Katze mit 
klaren Linien und Knochenbau und mit 
einem gut muskulösen Körper vermitteln, 
jedoch eher lang gestreckt und schlank als 
massiv gebaut sein. 
Die einzigartige Augenstellung im Zusam-
menwirken mit den hohen Backenknochen 
und einer langen, parallelen Nase ver-
leihen dem Gesicht, besonders im Profil, 
einen eindeutigen japanischen Einschlag, 
der sich von anderen orientalischen 
Rassen deutlich unterscheidet. 
Der kurze Schwanz soll dem Stummel-
schwanz eines Hasen mit fächerartig auf-
gestellten Haaren ähneln, wodurch sich ein 
Pomponeffekt ergibt, der die darunter 
liegende Knochenstruktur wirksam tarnt. 

chat de taille moyenne, avec des lignes 
et une ossature bien définies. Corps 
bien musclé, plutôt allongé et svelte que 
massif. 
 
 
La position spécifique des yeux, 
associée à des pommettes hautes et un 
nez long et rectiligne confère à la face, 
et en particulier de profil, une 
physionomie indiscutablement 
japonaise, se distinguant nettement des 
autres races orientales. 
Sa queue courte ressemble à celle d'un 
lapin; les poils dressés lui donnent 
l'apparence d'un pompon et camouflent 
bien l'ossature sous-jacente. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Although the head appears long and 
finely chiselled, it forms almost a perfect 
equilateral triangle with gentle curving 
lines, high cheekbones and a noticeable 
whisker break. 

Obwohl der Kopf lang und feingeschnitten 
wirkt, bildet er ein fast perfektes, gleich-
seitiges Dreieck mit sanft geschwungenen 
Linien, hohen Backenknochen und einem 
merkbaren whisker break. 

Bien que la tête paraisse longue et 
finement ciselée, elle forme-un triangle 
équilatéral presque parfait, avec des 
courbes douces, des pommettes hautes 
et une nette cassure aux babines. 
 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Long and well defined by two parallel 
lines from tip to brow with a gentle dip 
at, or just below, the eye level 

Lang und gut gekennzeichnet durch zwei 
parallele, von der Spitze zu den Brauen 
verlaufende Linien, mit einer leichten Ein-
buchtung auf Augenhöhe oder kurz 
darunter. 

Long et bien défini par deux lignes 
paralèlles courant de son extrémité aux 
sourcils avec une Ilégère dépression au 
niveau de l'œil ou juste au-dessous. 
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 Muzzle/ 
Schnauze/ 
Museau 

Fairly broad and rounding into the 
whisker break, neither pointed nor blunt 

Ziemlich breit und in den whisker break 
abrundend, weder spitz noch stumpf 

Relativement large. Arrondi jusqu'à la 
cassure des babines, ni pointu, ni 
émoussé. 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large and expressive Groß und ausdrucksvoll Grandes et alertes 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Upright, set wide apart but at right 
angles to the head rather than flaring 
outward and giving the impression of 
being tilted forward in repose 

Aufrecht, weit auseinander gesetzt, jedoch 
nicht nach außen, sondern mehr im 
rechten Winkel zum Kopf stehend, den 
Eindruck vermittelnd, in Ruhestellung nach 
vorne geneigt zu sein 

Droites, bien espacées, forment un 
angle droit avec la tête, jamais dirigées 
vers l'extérieur. Au repos, elles donnent 
l'impression d'être inclinées vers l'avant. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, oval rather than round, but wide 
open and alert. 
When viewed in profile set into the skull 
at a rather pronounced slant. The 
eyeball shows a shallow curvature and 
should not bulge out beyond the 
cheekbone or the forehead. 

Groß, eher oval als rund, aber weit 
geöffnet und wachsam. 
Im Profil betrachtet, sitzen sie in ziemlich 
ausgeprägter Schrägstellung im Kopf. Der 
Augapfel weist eine flache Krümmung auf 
und sollte nicht über die Backenknochen 
oder die Stirn hinausstehen. 

Grands, plutôt ovales que ronds, bien 
ouverts et vifs. 
De profil, ils sont nettement en biais. 
Le globe oculaire présente une courbe 
peu marquée et ne devrait pas 
dépasser les os des pommettes ou le 
front. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Eye colour should harmonize generally 
with the coat colour; also valid for blue 
and odd eyes. 
 
All colour varieties are permitted. 

Allgemein sollte die Augenfarbe mit der 
Fellfarbe harmonieren; gilt auch für blaue 
und ungleiche Augen. 
 
Alle Augenfarben sind erlaubt. 

La couleur des yeux doit s'harmoniser 
avec celle de la fourrure. Ceci est 
également valable pour les yeux bleus 
et impairs. 
Toutes les variétés de couleurs sont 
reconnues. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Torso long, slender and elegant, not 
tubular, showing well developed 
muscular strength without coarseness. 
No inclination towards flabbiness or 
cobbiness. 
General balance of utmost importance. 

Torso lang, schlank und elegant, nicht 
rohrförmig, mit gut ausgebildeter Muskel-
stärke, ohne plump zu sein. Keine Neigung 
zu Schlaffheit oder Gedrungenheit. 
 
Die allgemeine Ausgeglichenheit ist von 
größter Bedeutung. 

Le torse est long, svelte et élégant, 
mais n'est pas tubulaire. La 
musculature est bien développée sans 
donner d'impression de lourdeur. 
Jamais mou ni ramassé. 
L'équilibre des proportions est essentiel. 
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Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 In proportion to the body, long, slender 
and high, but not dainty or fragile in 
appearance. 
When standing the cat's front legs and 
shoulders form two continuous straight 
lines, close together. 
The hind legs are noticeably longer than 
the front legs, but deeply angulated to 
bend when the cat is standing relaxed 
so that the torso remains nearly level 
rather than rising towards the rear. 

In Übereinstimmung mit dem Körper, lang, 
schlank und hoch, jedoch nicht zart oder 
zerbrechlich wirkend. 
Stehend bilden die Vorderbeine und 
Schultern zwei ununterbrochene, nahe bei-
einander liegende, gerade Linien. 
Die Hinterbeine sind merklich länger als 
die Vorderbeine, jedoch stark angewinkelt, 
wenn die Katze entspannt steht, sodaß der 
Torso eher fast waagrecht bleibt als nach 
hinten anzusteigen. 

Proportionnés au corps, longs, minces 
et hauts, ne donnant pas l'impression 
d'être graciles ou fragiles. 
Debout, de face, les membres 
antérieurs et les épaules forment deux 
lignes droites parallèles rapprochées. 
Les membres postérieurs sont 
nettement plus longs que ceux 
d’antérieurs, mais sont fortement 
fléchies lorsque le chat est décontracté. 
Le torse n'est par conséquent pas 
incliné, mais reste pratiquement 
horizontal. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Oval Oval Ovales 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 The furthest extension of the tailbone 
from the body should be approximately 
5-8 cm, even though the tailbone, if 
straightened out to its full length, might 
be 10-13 cm long. 
The tailbone is usually strong and rigid 
rather than jointed (except at the base), 
and may be either straight or composed 
of one or several curves and angles. 
The tail is usually carried upright when 
the cat is relaxed. 
 
Hair on tail somewhat longer and thicker 
than body hair, growing outward to 
create a pom-pom or bunny tail effect 
which appears to commence at the 
base of the spine and which 
camouflages the underlying bone 
structure of the tail. 

Die Länge des Schwanzes vom Körper 
sollte etwa 5-8 cm sein, obwohl der 
Schwanz, in voller Länge ausgestreckt, 10-
13 cm lang sein kann. 
 
Der Schwanz ist gewöhnlich kräftig und 
eher starr als gegliedert (außer an der 
Basis); er kann entweder gerade sein oder 
aus einer oder mehreren Kurven und 
Winkeln bestehen. In entspannter Haltung 
wird der Schwanz normalerweise aufrecht 
getragen. 
Das Schwanzhaar ist etwas länger und 
dicker als das Körperhaar und wächst 
nach außen, sodaß ein Pompon- oder 
Stummelschwanzeffekt entsteht; diese 
Wirkung scheint am Ende der Wirbelsäule 
anzufangen und tarnt die darunter liegende 
Knochenstruktur des Schwanzes. 

La longueur maximale de la queue doit 
être de 5 à 8 cm, bien que si on l'étire 
complètement elle atteigne 10 à 13 cm. 
 
 
Les os sont forts, rigides, pratiquement 
soudés (sauf à la base). La queue peut 
être droite ou composée d’un ou de 
plusieurs angles et courbes. 
La queue est portée droite lorsque le 
chat est décontracté. 
 
Les poils de la queue sont légèrement 
plus longs et épais que ceux du corps et 
partent dans tous les sens, donnant 
ainsi au chat une queue en forme de 
pompon ou de toupet. Celui-ci semble 
débuter à l'extrémité de la colonne 
vertébrale et dissimule l'ossature de la 
queue. 
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Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short, soft and silky, but without a 
noticeable undercoat; relatively non-
shedding 

Kurz, weich und seidig, jedoch ohne 
merkbares Unterfell; haart relativ wenig 

Courte, douce et soyeuse, mais sans 
véritablement de sous-poil; perd 
relativement peu de poils 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colour varieties are permitted, except 
silver (shaded/shell, golden), ticked 
tabby and pointed – i.e. 25, 31, 32 and 
33. 

Alle Farbvarietäten sind erlaubt, 
ausgenommen silber (shaded/shell, 
golden), ticked tabby und pointed – d. h. 
25, 31, 32 und 33. 

Toutes les couleurs sont permises, 
exceptées: silver (shaded/shell, golden) 
et ticked tabby et pointed – ie – 25, 31, 
32 et 33. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

 Colour should harmonize generally with 
coat colour. 

Allgemein sollte die Farbe mit der Farbe 
des Fells harmonieren. 

La couleur de la trufle et des coussinets 
s'harmonise avec celle de la fourrure. 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

    

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

  males are proportionately larger than 
females. 

 allowance must be made for jowls in 
the stud males. 

 Männchen sind verhältnismäßig 
größer als Weibchen. 

 Backenknochen von Zuchtkatern 
müssen entsprechend berücksichtigt 
werden. 

 les mâles sont plus grands que les 
femelles. 

 on tolère des bajoues chez les mâles 
entiers. 

 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 short round head  kurzer runder Kopf  courte et ronde 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 cobby built  gedrungener Körperbau  ramassé 
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Disqualifi-
cation/ 
Disqualifika-
tion 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 tail bone absent or extending too far 
beyond the body 
 

 lack of pom-pom or non-fluffy 
appearance 
 

 delayed pom-pom effect, i.e. the 
pom-pom being preceded by 3-5 cm 
of normal tail with close lying hair 
rather than appearing to commence 
at the base of the spine 

 Schwanz fehlt oder ragt zu weit über 
den Körper hinaus 
 

 Schwanz, dem der Pomponeffekt 
fehlt oder der zu wenig flauschig 
wirkt 

 verspäteter Pomponeffekt, d.h. vor 
dem Pompon 3-5 cm normalen 
Schwanzes mit eng anliegenden 
Haaren, anstatt daß der Pompon 
direkt an der Basis der Wirbelsäule 
anfängt. 

 absence de l'os de la queue ou 
queue trop droite, se détachant trop 
du corps 

 ne ressemblant pas à un pompon ou 
non duvetée 
 

 toupet commençant trop loin du 
corps, c'est-à-dire après 3 à 5 cm de 
queue normale pourvue de poils 
couchés. 

 

SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
Punkte 

     100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose, jaws and teeth,  
forehead, chin 
placement and shape of ears 
shape and colour of eyes 

allgemeine Form, Nase, Kiefer und 
Gebiss, Stirn, Kinn 
Platzierung und Form der Ohren 
Form und Farbe der Augen 

forme générale, nez, màchoire et 
denture, 
front, menton, 
emplacement et forme des oreilles 
forme et couleur des yeux 

 20 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
shape of legs and paws 

Körperbau, Größe, KnochenbauForm 
der Beine und Pfoten 

forme, taille, ossature 
forme des membres et des pattes 

 30 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

length and shape Länge und Form longueur et forme  20 

Coat/ 
Fell/ 

colour and pattern Farbe und Zeichnung couleur et dessin  15 

Fourrure 
 

quality and texture Qualität und Textur qualité et texture  10 

Condition/ 
Kondition  

    5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 

White/Black/Blue/Chocolate/Lilac/Red/Cream/Cinnamon/Fawn JBS w 61/62/63/64 

Weiß/Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Rot/Creme/Cinnamon/Fawn JBS n/a/b/c/d/e/o/p 

Blanc/Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Roux/Crème/Cannelle/Faon  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn TORTIE JBS f/g/h/j/q/r 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SCHILDPATT   

ÉCAILLE Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon  
  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Red/Cream/Cinnamon/Fawn with WHITE JBS n/a/b/c/d/e/o/p 01/02 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Rot/Creme/Cinnamon/Fawn mit WEISS JBS n/a/b/c/d/e/o/p 03/09 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Roux/Crème/Cannelle/Faon et BLANC  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn TORTIE with WHITE JBS f/g/h/j/q/r 01/02 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SCHILDPATT mit WEISS JBS f/g/h/j/q/r 03/09 

ÉCAILLE Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon et BLANC  
  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Red/Cream/Cinnamon/Fawn AGOUTI JBS n/a/b/c/d/e/o/p 22/23/24 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Rot/Creme/Cinnamon/Fawn AGOUTI  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Roux/Crème/Cannelle/Faon AGOUTI  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn TORTIE AGOUTI JBS f/g/h/j/q/r 22/23/24 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SCHILDPATT AGOUTI  

ÉCAILLE Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI  
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Black/Blue/Chocolate/Lilac/Red/Cream/Cinnamon/Fawn AGOUTI with WHITE JBS n/a/b/c/d/e/o/p 01/02 21/22/23/24 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Rot/Creme/Cinnamon/Fawn AGOUTI mit WEISS JBS n/a/b/c/d/e/o/p 03/09 22/23/24 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Roux/Crème/Cannelle/Faon AGOUTI et BLANC  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn TORTIE AGOUTI with WHITE JBS f/g/h/j/q/r 01/02 21/22/23/24 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn SCHILDPATT AGOUTI mit WEISS JBS f/g/h/j/q/r 03/09 22/23/24 

ÉCAILLE Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI et BLANC  
 
 

Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

white/ 
weiß/ 
blanc 

Pure and glistening Rein und glänzend Pur et lustré 

 black/ 
schwarz/ 
noir 

Dense, coal black, sound from the roots 
to the tips, shiny and free from any tinge 
of rust on the tips 

Tief kohlschwarz, durchgefärbt von der 
Haarwurzel bis zur Spitze, glänzend und 
frei von jeglichen rostfarbenen Spitzen 

Dense, noir de jais, uniforme de la racine 
à l'extrémité des poils, brillante, aucune 
nuance rouille à l'extrémité des poils 

 red/ 
rot/ 
roux 

Deep, rich, clear, brilliant, the deeper 
and more glowing in tone the better 

Tief, kräftig, klar, strahlend; je tiefer und 
leuchtender im Ton, desto besser. 

Foncé, riche, net, brillant, le plus foncé 
et le plus lumineux possible 

 black tortie/ 
schwarz schildpatt/ 
écaille noir 

Black and (dark and/or pale) red Schwarz und rot (dunkel und/oder hell) Noir et roux (foncé et/ou pâle) 

 black and white/ 
schwarz und weiß/ 
noir et blanc 

Black and white Schwarz und weiß Noir et blanc 

 red and white/ 
rot und weiß/ 
roux et blanc 

Red and white Rot und weiß Roux et blanc 

 black tortie and 
white/ 
schwarz schildpatt 
und weiss/ 
écaille noir et blanc 

Tricolour: black, red and white 
MI-KE 

Trikolor, schwarz, rot und weiß  
MI-KE 

Tricolore: noir, roux et blanc 
MI-KE 
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Remarks/ 
Anmerkun-
gen/ 
Remarques 

In keeping with Japan's traditional mi-ke (mee-
kay) cats, which are tri-coloured black, red and 
white, the preferred breeding colour varieties 
are those that tend to produce tri-coloured 
females. 
In bicolours and tri-colours any colour may 
predominate with preference given to bold, 
dramatic markings and vividly contrasting 
colours. 
 
All colour varieties and eye colours to be 
judged together in the same class. 
These classes include the following categories 
and any other colour or pattern or combination 
of them, except colouring that is point-
restricted or ticked tabby (i.e. Abyssinian). 
 
"Patterned" categories denote and include any 
variety of tabby striping or spotting with or 
without areas of solid (unmarked) colour, with 
preference given to bold, dramatic markings 
and rich, vivid colouring. 

In Übereinstimmung mit Japans traditionellen mi-
ke (mee-kay) Katzen, die dreifärbig schwarz, rot 
und weiß sind, werden diejenigen Farbvarietäten 
für die Zucht bevorzugt, die die Tendenz 
besitzen, dreifarbige Weibchen zu produzieren. 
Bei den Bicolour und Trikolor kann jede beliebige 
Farbe dominieren, wobei der Vorzug kräftigen, 
dramatischen Markierungen und Farben mit 
lebhaftem Kontrast gegeben wird. 
 
Alle Farbvarietäten und Augenfarben werden 
zusammen in derselben Klasse gerichtet. 
Diese Klassen beinhalten die folgenden 
Kategorien und jede andere Farbe, Musterung 
oder Kombination derselben, ausgenommen jene 
Färbung, die sich auf Points beschränkt oder 
getickt ist (d.h. Abessinierfärbung). 
"Gemusterte" Farbklassen bezeichnen und 
enthalten jede Art von Tabbyzeichnung, Streifen 
oder Tupfen, mit oder ohne Stellen einheitlicher 
Färbung (ohne Zeichnung). Bevorzugt werden 
kräftige, dramatische Zeichnungen und volle, 
lebhafte Farben. 

Pour conserver le chat traditionnel mi-ke, 
tricolore, noir, roux et blanc une préférence 
d’élevage sera donné à l’obtention de femelles 
tricolores. 
 
Dans les bicolores et tricolores aucune couleur 
n’est prédominante, la préférence est donnée 
au contraste bien dessiné et aux couleurs vives. 
 
 
Toutes les variétés de couleurs et couleurs 
d'yeux sont jugées dans la même classe. 
Ces classes comportent les catégories 
suivantes et n’importe quelle autre couleur, 
marques ou combinaison des deux, exceptées 
les couleurs pointed et les tabby tiquetés (i.e. 
abyssin). 
Les catégories «tabby» comprennent toutes les 
variétés de «tabby» rayées et mouchetées avec 
ou sans zone de couleur solide, en donnant la 
préférence au contraste bien marqué et à une 
couleur riche et vive. 
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PETERBALD   PEB Rec. / Anerk. 2012 
 
General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamteindruck/ 
Apparence 

The ideal cat is svelte, elegant, with 
long tapering lines, supple and well 
muscled 

Die ideale Katze ist schlank, elegant, mit 
langen sich verjüngenden Linien, 
geschmeidig und besitzt gute Muskeln 

Le chat idéal est svelte, élégant, avec 
des lignes longues et effilées, souple et 
bien musclé. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium size, in proportion to the body, 
well balanced; 
wedge shaped with straight lines. 
The wedge starts at the nose and 
gradually increases in width in straight 
lines on each side to the ears. There 
should be no whisker break in these two 
lines. 
 
The skull viewed in profile is slightly 
convex. 

Mittlere Größe, in Proportion zum 
Körper, gut ausgewogen; 
keilförmig mit geraden Linien. 
Der Keil fängt an der Nase an und 
verbreitert sich allmählich auf beiden 
Seiten in geraden Linien bis zu den 
Ohren. Es sollte kein Einbuchtung an der 
Schnauze ("whisker break") in diesen 
beiden Linien sein. 
Der Schädel im Profil betrachtet ist leicht 
konvex. 

Moyenne, proportionnelle au corps, bien 
équilibrée;  
cunéiforme  avec des lignes droites. 
Le coin est formé par des lignes droites 
qui vont du nez jusqu’au bout des 
oreilles. Ces deux lignes ne doivent pas 
avoir de cassures au niveau des 
babines. 
 
Le crâne vu de profil, est légèrement 
convexe. 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Long and straight Lang und gerade Long et droit 

 Muzzle/ 
Schnauze/ 
Museau 

Narrow Schmal Fin 

 Chin/ Jaw/ 
Kinn/ Kiefer/ 
Menton/ Mâchoires 

Of medium size. 
The tip of the chin forms a vertical line 
with the tip of the nose. 

Von mittlerer Größe. 
Die Spitze des Kinns formt eine vertikale 
Linie mit der Spitze der Nase. 

De taille moyenne. 
L'extrémité du menton forme une ligne 
verticale avec l'extrémité du nez. 

 Whiskers/ 
Schnurrhaare/ 
Moustaches 

Curly, thick, of any length, maybe 
broken off. 

Gelockt, dick, jede Länge, vieleicht 
Abgebrochen. 

Bouclées, épaisses, quelques soit la 
longueur, parfois cassées. 
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Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large and pointed,  
wide at the base 

Groß und zugespitzt,  
breit an der Basis. 

Grandes et pointues,  
larges à la base 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

To continue the lines of the wedge Verlängert die Linien des Keiles Elles prolongent les lignes du coin 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium in size, neither protruding nor 
recessed. 
Almond in shape and set slightly slanted 
towards the nose to be in harmony with 
the lines of the wedge 

Von mittlerer Größe, weder hervor-
stehend noch tiefliegend. 
Mandelförmig und zur Nase hin leicht 
schräg gestellt, um eine Harmonie mit 
den Linien des Keiles zu bilden 

Moyens, ni enfoncés, ni exorbités. 
 
En amande et placés légèrement en 
oblique vers le nez afin d'obtenir une 
harmonie avec les lignes du coin. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Bright, pure and intense; 
corresponding to the skin or coat colour  

Leuchtend, rein und intensiv; 
Zur Haut- oder Fellfarbe passend; 

Brillant, pur et intense;  
en accord avec la peau ou la couleur de 
la fourrure 

 PEB w  
63/64/65/66/67 

Blue/ odd eyed/ green/ aquamarine/ 
yellow/ deep blue 

Blau/ odd eyed/ grün/ aquamarine/ gelb/ 
tiefblau 

Bleu/ yeux impairs/ vert/ aigue-marine/ 
jaune/ bleu foncé 

 PEB * non 
pointed 

 Green Grün Vert 

 PEB * non  64 Green Grün Vert 

 pointed with 
white 

63 Odd eyed: one eye blue, the other one 
green 

Odd eyed: ein Auge blau das Andere 
grün 

Yeux impairs: un œil bleu, l'autre vert. 

 PEB * 31 and  65 Yellow  Gelb Jaune 

 with white 63 Odd eyed: one eye blue, the other one 
yellow; 

Odd eyed: ein Auge blau das Andere 
gelb 

Yeux impairs: un œil bleu, l'autre jaune; 

 PEB * 32 and 66 Aquamarine (bluish-green) Aquamarine (Blau-grün) Aigue-marine (bleu-vert) 

 with white 63 Odd eyed: one eye blue, the other one 
aquamarine; 

Odd eyed: ein Auge blau das Andere 
aquamarine 

Yeux impairs: un œil bleu, l'autre aigue-
marine. 

 PEB * 33 and  67 Deep blue Tiefes blau Bleu profond. 

 with white 63 Odd eyed: one eye blue, the other one 
deep blue 

Odd eyed: ein Auge blau das Andere 
tiefblau 

Yeux impairs: un œil bleu, l'autre bleu 
foncé 

Neck/ 
Hals/ Cou 

 Long and slender Lang und schlank Long et mince 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur/ 
Structure 

Long and slender, well muscled but still 
dainty and elegant. The shoulders are 
not wider than the hips 

Lang und schlank, gut bemuskelt, jedoch 
zierlich und elegant. Die Schultern sind 
nicht breiter als die Hüften 

Long et svelte, bien musclé, mais restant 
délicat et élégant. Les épaules ne sont 
pas plus larges que les hanches. 
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Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Long and fine, in proportion to the body Lang und fein, in Proportion zum Körper Longs et fins, en proportion avec le 
corps 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Small and oval, with long toes. Klein und oval, mit langen 
Zehen. 

Petites et ovales, avec des 
doigts longs. 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 Very long; thin, also at the 
base; tapers to a fine point. 

Sehr lang; dünn, auch am 
Ansatz; zu einer feinen Spitze 
zulaufend. 

Très longue, fine, même à la 
base, s'effilant jusqu'à la pointe. 

Coat and 
skin/ 
Fell und 
Haut/ 
Fourrure et 
peau 

Skin and wrinkles/ 
Haut und Falten/ 
Peau et rides 

Thin. 
Medium amount of wrinkles. 
Short, soft, fine hair on the muzzle, at 
the base of the ears, legs and tail that 
feels like velvet may occur, mainly on 
young cats.  

Dünn. 

Ausgewogene Anzahl von Falten. 
Kurzes, weiches, feines Haar kann an 
der Schnauze, an der Basis der Ohren, 
den Beinen und am Schwanz 
vorkommen, es fühlt sich wie Samt an, 
hauptsächlich bei jungen Katzen. 

Fine.  

Nombre/partie moyenne de plis. 
Courte, douce, poils fins sur le museau, 
à la base des oreilles; les membres et la 
queue, parfois comme un léger velours, 
surtout chez les jeunes chats.  

 Hairless 
 

Appears hairless. Erscheint haarlos. Semble n’avoir aucun poil. 

 Flock Residual flock hair with no more than 2 
mm length on the whole body. 

Restliche Flaumhaare nicht länger als 
2mm am ganzen Körper. 

Un léger duvet résiduel de moins de 2 
mm sur le corps. 

 Brush Fine wavy, often wire hair on the whole 
body, with bold areas on the head, 
upper part of neck or on the back of 
more than 2mm in length. 

Fein gewelltes, oft rauhaarig am ganzen 
Körper, mit kahlen Stellen am Kopf, am 
oberen Teil des Nackens oder am 
Rücken mehr als 2mm lang. 

Légèrement ondulée, souvent des poils 
raides sur le corps entier, avec des 
parties nues sur la tête, partie supérieure 
du cou ou sur le dos, de plus de 2 mm. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleu 

All colour varieties and patterns are 
permitted, including those with white. 
 
Any amount of white is permitted. 
For colour varieties refer to the tables 
below. 

Alle Farbvarietäten und Zeichnungen 
sind erlaubt, einschließlich aller 
Farbvarietäten mit Weiß. 
Jeder Weißanteil ist erlaubt. 
Zu den Farbvarietäten siehe 
nachfolgende Tabellen. 

Toutes les variétés de couleurs et de 
dessins sont permises, incluant celles 
avec du blanc. 
Toute quantité de blanc est permise. 
Pour les variétés de couleur se référer 
aux tableaux suivants. 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

TOTAL    Points / 
Punkte 

     100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, nose and profile,  
muzzle and chin, jaws and teeth, 
forehead 
placement and shape of the ears 

allgemeine Form, Nase und Profil, 
Schnauze und Kinn, Kiefer und Gebiss, 
Stirn 
Platzierung und Form der Ohren 

forme générale, nez et profil,  
museau et menton, mâchoires et dents, 
front,  
emplacement et forme des oreilles 

 
 
 25 

Eye/ 
Augen/ 
Yeux 

size, shape, placement and colour of the 
eyes 

Größe, Form, Stellung und Farbe der 
Augen 

grandeur, forme, emplacement et 
couleur des yeux 

 
 15 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
height of legs and shape of paws 
shape of the tail 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Höhe der Beine und Form der Pfoten 
Form des Schwanzes 

forme, taille, ossature 
hauteur des membres et forme des 
pattes 
forme de la queue 

 
 35 

Coat and Skin/  
Fell und Haut/ 
Fourrure et Peau 

quality and wrinkles Qualität und Falten qualité et rides  
 20 

Condition/ 
Kondition 

    5 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

The PETERBALD are judged in five colour 
groups, i.e. only one certificate can be 
awarded in each colour group 

Die PETERBALD werden in fünf Farbgruppen 
gerichtet; d.h. in jeder Gruppe der Farbvarie-
täten kann nur ein Zertifikat vergeben werden 

Les PETERBALD sont jugés en cinq groupes 
de couleurs. Un seul certificat peut être 
attribué par groupe 

 Longhaired and shorthaired varieties  
(PEB x * 81/82): no certificate; 
Only for registration – permitted for breeding  

Langhaar und Kurzhaar Varianten  
(PEB x * 81/82): kein Zertifikat;  
Nur zur Registrierung – Zucht erlaubt. 

Variétés à poils longs et à poils courts  
(PEB x * 81/82) : pas de certificat;  
Seulement pour enregistrement - permis pour 
élevage 

 The hairless and brush (EMS code 83) 
varieties of the same colour (including the 
brush silver and golden varieties) are judged 
together in the same class. 

Die haarlose und brush (EMS Code 83) 
Varietäten der gleichen Farbe (einschließlich 
der brush silber und golden Varietäten) werden 
zusammen in der gleichen Klasse gerichtet. 

Les variétés sans poils et brush (code EMS 
83) de la même colour (en ce compris les 
variétés brush silver et golden) sont jugées 
ensemble dans la même classe. 

 No certificate: 
Eyes set deep or too close together. 

Kein Zertifikat: 
tiefliegende oder engstehende Augen. 

Pas de certificat en cas des yeux à position 
basses ou trop étroit l’un à l’autre. 



© FIFe PETERBALD 

Category 4 / Kategorie 4 / Catégorie 4 PEB – 47 01.01.2024 

RECOGNISED COLOUR VARIETIES FOR PETERBALD 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN FÜR PETERBALD 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES POUR PETERBALD 
 
 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE I:  

  

White/Weiss/Blanc PEB w 63/64/65/66/67 A 

 PEB w 63/64/65/66/67  83 B 
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SOLID PEB n/a/b/c/o/p A 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn EINFARBIG PEB n/a/b/c/o/p  83 B 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon UNICOLORE   

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: SMOKE PEB n/a/b/c/o/p s 83 B 
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn AGOUTI PEB n/a/b/c/o/p 21 A 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn AGOUTI PEB n/a/b/c/o/p 22/23/24/25  83 B 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI   

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: SILVER/SILBER TABBY PEB n/a/b/c/o/p s 11/12/22/23/24/25  83 B 

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: GOLDEN TABBY PEB n/a/b/c/o/p y 11/12/22/23/24/25  83 B 
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GROUP/GRUPPE/GROUPE II:  

  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SOLID with WHITE PEB n/a/b/c/o/p 01/02 63/64 A 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn EINFARBIG mit WEISS PEB n/a/b/c/o/p 01/02 63/64  83 B 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon UNICOLORE et BLANC PEB n/a/b/c/o/p 03/09 63/64 A 

 PEB n/a/b/c/o/p 03/09 63/64  83 B 

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: SMOKE with WHITE/ PEB n/a/b/c/o/p s 01/02 63/64  83 B 

mit WEISS/ et BLANC PEB n/a/b/c/o/p s 03/09 63/64  83 B 
 

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn AGOUTI with WHITE PEB n/a/b/c/o/p 01/02 21 63/64 A 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn AGOUTI mit WEISS PEB n/a/b/c/o/p 01/02 21/22/23/24/25 63/64  83 B 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI et BLANC PEB n/a/b/c/o/p 03/09 21 63/64 A 

 PEB n/a/b/c/o/p 03/09 22/23/24/25 63/64  83 B 

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: SILVER/SILBER TABBY PEB n/a/b/c/o/p s 01/02 11/12/21/22/23/24/25 63/64  83 B 

with WHITE/ mit WEISS/ et BLANC PEB n/a/b/c/o/p s 03/09 11/12/22/23/24/25 63/64  83 B 

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: GOLDEN TABBY PEB n/a/b/c/o/p y 01/02 11/12/21/22/23/24/25 63/64  83 B 

with WHITE/ mit WEISS/ et BLANC PEB n/a/b/c/o/p y 03/09 11/12/22/23/24/25  63/64  83 B 
 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE III:  

Red/Cream/Tortie SOLID PEB d/e/f/g/h/j/q/r A 

Rot/Creme/Schildpatt EINFARBIG PEB d/e/f/g/h/j/q/r 83 B 

Roux/Crème/Écaille UNICOLORE   

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: SMOKE PEB d/e/f/g/h/j/q/r s 83 B 
  

Red/Cream/Tortie AGOUTI PEB d/e/f/g/h/j/q/r 21 A 

Rot/Creme/Schildpatt AGOUTI PEB d/e/f/g/h/j/q/r 22/23/24/25  83 B 

Roux/Crème/Écaille AGOUTI   

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: SILVER/SILBER TABBY PEB d/e/f/g/h/j/q/r s 11/12/22/23/24/25  83 B 

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: GOLDEN TABBY PEB d/e/f/g/h/j/q/r y 11/12/22/23/24/25  83 B 
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GROUP/GRUPPE/GROUPE IV:  

  

Red/Cream/Tortie SOLID with WHITE PEB d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 63/64 A 

Rot/Creme/Schildpatt EINFARBIG mit WEISS PEB d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 63/64  83 B 

Roux/Crème/Écaille UNICOLORE et BLANC PEB d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 63/64 A 

 PEB d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 63/64  83 B 

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: SMOKE with WHITE/  PEB d/e/f/g/h/j/q/r s 01/02 63/64  83 B 

mit WEISS/ et BLANC PEB d/e/f/g/h/j/q/r s 03/09 63/64  83 B 
  

Red/Cream/Tortie AGOUTI with WHITE PEB d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 21 63/64 A 

Rot/Creme/Schildpatt AGOUTI mit WEISS PEB d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 21/22/23/24/25 63/64  83 B 

Roux/Crème/Écaille AGOUTI et BLANC PEB d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 21 63/64 A 

 PEB d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 22/23/24/25 63/64  83 B 

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: SILVER/SILBER TABBY PEB d/e/f/g/h/j/q/r s 01/02 11/12/21/22/23/24/25 63/64  83 B 

with WHITE/ mit WEISS/ et BLANC PEB d/e/f/g/h/j/q/r s 03/09 11/12/22/23/24/25 63/64  83 B 

Only for brush / Nur für brush / Seulement pour brush: GOLDEN TABBY PEB d/e/f/g/h/j/q/r y 01/02 11/12/21/22/23/24/25 63/64  83 B 

with WHITE/ mit WEISS/ et BLANC PEB d/e/f/g/h/j/q/r y 03/09 11/12/22/23/24/25 63/64  83 B 
 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE V:  

  

POINTED PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 31/32/33 A 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 31/32/33  83 B 

TABBY POINTED PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 21 31/32/33 A 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 21 31/32/33  83 B 
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POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 31 63/65 A 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 32 63/66 A 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 33 63/67 A 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 31 63/65  83 B 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 32 63/66  83 B 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 33 63/67  83 B 
  

TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 21 31 63/65 A 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 21 32 63/66 A 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 21 33 63/67 A 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 21 31 63/65  83 B 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 21 32 63/66  83 B 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 21 33 63/67  83 B 
 

Only for brush / Nur for brush / Seulement pour brush:   

SMOKE POINTED PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 31/32/33  83 B 
   

SILVER/SILBER / GOLDEN TABBY POINTED PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s/y 21 31/32/33  83 B 
 

SMOKE POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02/03/09 31 63/65  83 B 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02/03/09 32 63/66  83 B 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02/03/09 33 63/67  83 B 
  

SILVER/SILBER / GOLDEN TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s/y 01/02/03/09 21 31 63/65  83 B 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s/y 01/02/03/09 21 32 63/66  83 B 

 PEB n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s/y 01/02/03/09 21 33 63/67  83 B 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 

A Hairless or flock Haarlos oder flock Sans poil ou flock 

Remarques B Brush Brush Brush 
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RUSSIAN BLUE RUS Rec. / Anerk. 1949 
RUSSISCH BLAU 
BLEU RUSSE 
 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Short wedge, skull long and flat. 
In profile forehead and nose form a 
convex angle at the same level as the 
eyebrows. 

Kurzer Keil, langer und flacher Schädel. 
Im Profil bilden Stirn und Nase einen 
konvexen Winkel in Höhe der 
Augenbrauen. 

Courte et cunéiforme, crâne long et plat, 
De profil, le front et le nez forment un 
angle convexe au niveau des sourcils. 

 Forehead/ 
Stirn/ 
Front 

Straight Gerade Droit 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Straight Gerade Droit 

 Whisker pads/ 
Schnurrhaar-
kissen/ 
Babines 

Prominent Stark betont Proéminentes 

 Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

Strong Kräftig Fort 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large and rather pointed, wide at the 
base. 
The skin of the ears is fine and 
transparent, the inside hardly covered 
with hair. 

Groß und ziemlich spitz, weit am Ansatz. 
Die Haut der Ohren ist dünn und 
durchsichtig, die Innenseite kaum 
behaart. 

Grandes et assez pointues, larges à la 
base. 
La peau des oreilles est fine et trans-
parente, l'intérieur à peine couvert de 
poils. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Set vertically to the head Vertikal zum Kopf gesetzt Placées verticalement sur le crâne 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large and almond in shape; set wide 
apart 

Groß und mandelförmig; weit 
auseinander gesetzt. 

Grands, en forme d'amande, largement 
ecartés 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Vivid green Lebhaft grün Vert vif 



© FIFe RUSSIAN BLUE / RUSSISCH BLAU / BLEU RUSSE 

Category 4 / Kategorie 4 / Catégorie 4 RUS – 52 01.01.2024 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Long and straight Lang und gerade Long et droit 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Long body, medium bone structure, but 
graceful in outline and carriage 

Langer Körper, medium mittelstarker 
Knochenbau, jedoch graziöser Wuchs 
und Gesamteindruck  

Corps long. L'ossature est moyenne, 
mais le port et la silhouette sont 
gracieux. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Fine and high Fein und hoch Fins et hauts 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Small and oval Klein und oval Petites et ovales 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Fairly long and tapering to a point Ziemlich lang und spitz zulaufend Relativement longue, s'effilant jusqu'à 
son extrémité 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short, dense and very fine; standing up 
like plush; soft and silky. 
Double coat. 
The texture and appearance of the coat 
is very different from those of any other 
breed. 

Kurz dicht und sehr fein; plüschartig 
aufstehend, weich und seidig. 
Doppeltes Fell 
Die Textur und das Aussehen des Fells 
unterscheiden sich wesentlich von dem 
anderer Rassen. 

courte, dense et très fine, dressée 
comme de la peluche; douce et soyeuse. 
Fourrure double. 
La texture et l'apparence de la fourrure 
sont très différentes de celles des autres 
races. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Blue-grey, even and clear, with a distinct 
silver sheen. 
Medium blue-grey with a silver sheen 
preferred. 

Blaugrau, gleichmäßig und rein, mit 
deutlichem Silberschimmer. 
Mittleres Blaugrau mit Silberschimmer 
wird bevorzugt. 

Gris-bleu, unie et nette avec un reflet 
argenté distincte, 
la préférence allant au gris-bleu moyen 
avec un reflet argenté. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

 Blue-grey Blaugrau Gris-bleu 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

 Dark lavender Dunkel lavendel Lavande foncé 
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Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

 oriental type  orientalischer Typ  type oriental 

 Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 square head 
 round head 

 viereckiger Kopf 

 runder Kopf 

 carrée 

 ronde 

 Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

 round eyes 
 yellowish tone in the eye colour 

 runde Augen 

 gelblicher Ton in der Augenfarbe 

 ronds 

 une nuance jaunâtre dans la couleur 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 cobby or thick set  gedrungener oder dick gebauter 
Körper 

 massif ou ramassé 

 Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 too broad at the base  allzu breit am Ansatz  trop épaisse à la base 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 flat lying coat 

 tabby markings, bars or shading 
("ghost markings") 

 all other colours than blue 

 flach anliegendes Fell 

 tabbymusterung, Streifen oder 
Schattierungen ("Geisterzeichnung") 

 alle andere Farben als Blau 

 couchée 

 marques tabby, rayures ou marques 
fantômes 

 toute autre couleur que bleue 

  



© FIFe RUSSIAN BLUE / RUSSISCH BLAU / BLEU RUSSE 

Category 4 / Kategorie 4 / Catégorie 4 RUS – 54 01.01.2024 

SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
Punkte 

     100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, profile, nose, jaws and 
teeth, forehead, chin 
placement and shape of the ears 

Allgemeine Form, Profil, Nase, Kiefer 
und Gebiß, Stirn, Kinn 
Platzierung und Form der Ohren 

forme générale, profil, nez, mâchoires et 
denture, front, menton 
emplacement et forme des oreilles 

 25 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

shape and colour Form und Farbe forme et couleur  10 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
height of the legs and shape of the paws 
tail and its length 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Höhe der Beine und Form der Pfoten 
 
Schwanz und Schwanzlänge 

structure, taille, ossature 
hauteur des membres et forme des 
pattes 
 
longueur et forme de la queue 

 30 

Coat/ 
Fell/ 

colour Farbe couleur  10 

Fourrure 
 

quality and texture, length Qualität und Textur, Länge qualité et texture, longueur  20 

Condition/ 
Kondition  

    5 
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SPHYNX SPH Rec. / Anerk. 2002 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium, surprising weight for its size. Mittelgroß, für ihre Größe überraschend 
schwer. 

Moyenne, étonnement lourd pour la 
taille. 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Modified wedge with rounded contours, 
slightly longer than wide. 

Modifizierter Keil mit gerundeten 
Konturen, etwas länger als breit. 

Cunéiforme modifié, aux contours 
arrondis, légèrement plus longue que 
large. 

 Skull/ 
Schädel/ 
Crâne 

Skull slightly rounded with a flat plane on 
the forehead. 

Schädel leicht gerundet, mit einer 
flachen Stelle am Vorderkopf. 

Légèrement arrondi avec une surface 
plane au niveau du front. 

 Profile/ 
Profil 

Slight to moderate stop at bridge of a 
straight nose. 

Leichter bis moderater Stopp am Ansatz 
der geraden Nase. 

Un stop leger ou modéré à la base d'un 
nez droit. 

 Cheeks/ 
Wangen/ 
Joues 

Very prominent cheekbones Sehr hervortretende Backenknochen. Pommettes très proéminentes. 

 Muzzle/Chin/ 
Schnauze/Kinn/ 
Museau/Menton 

Strong rounded muzzle and a firm chin. Stark abgerundete Schnauze und 
kräftiges Kinn. 

Museau solide, arrondi et un menton 
fort. 

 Whiskers/ 
Schnurrhaare/ 
Moustaches 

Whole or broken, coarse. Ganz oder abgebrochen, steif. Complètes ou cassées, grossiéres. 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, broad at base and open, slightly 
rounded tips 
Interior is totally hairless. Slight amount 
of hair allowed on lower outside edges 
and on the back of the ear. 

Groß, breit am Ansatz und offen, leicht 
gerundete Spitzen. 
Die Innenseite ist komplett ohne Haare. 
Einige Haare am äußeren unteren 
Ohrrand und auf der Rückseite sind 
erlaubt. 

Grandes, larges à la base et ouvertes, 
légèrement arrondies aux extrémités 
L’intérieur de l’oreille est absolument 
sans poil. Un peu de poils est toléré 
dans la partie inférieure du bord 
extérieur et à l’arrière de l’oreille. 

 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Upright, set at a slight angle on the 
head, not flaring. 

Aufrecht, in einem leichten Winkel zum 
Kopf gestellt, neigen sich nicht nach 
außen 

Droites, formant un léger angle sur la 
tête. 
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Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Lemon shaped, large, slanting to outer 
edge of ear. 
Slightly more than an eye width between 
eyes. 

Zitronenförmig, groß, zum äußeren 
Ohrrand schräg gestellt. 
Abstand etwas mehr als eine 
Augenbreite. 

En forme de citron, grands, placées en 
oblique vers le bord extérieur de l’oreille.  
Ecartement d’au moins la largeur d’un 
œil entre les deux yeux. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Ideally to conform to skin colour. Idealer Weise zur Hautfarbe passend. L’idéal est qu’elle soit en harmonie avec 
la couleur de la peau. 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Medium length, shape is rounded and 
well muscled. 
Arches from shoulders to base of skull. 
Powerful, especially in males 

Mittlere Länge, die Form ist gerundet 
und gut muskulös.  
In einem Bogen von den Schultern bis 
zum Kopfansatz. Kräftig, besonders bei 
Katern. 

Moyennement long, de section ronde et 
bien musclé. 
En forme d’arc depuis les épaules 
jusqu’à la base de la tête. Puissant, 
spécialement chez les mâles. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Medium long, hard and muscular, not 
delicate. Full rounded abdomen, but not 
fat.  
Broad rounded chest. 

Mittellang, hart und muskulös, nicht zu 
fein. Voll gerundeter Bauch, aber nicht 
fett. 
Breite gerundete Brust. 

Moyennement long, ferme et musclé, 
non délicat. Ventre bombé, mais pas 
gras. 
Poitrine large, arrondie. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Length in proportion with body, medium 
long. 
Hind legs slightly longer than front. Front 
legs widely set. 
 
Medium boning, firm and muscular. 

Länge im Verhältnis zum Körper, 
mittellang. 
Hinterbeine etwas länger als Vorder-
beine. Vorderbeine weit auseinander 
gesetzt. 
Mittlerer Knochenbau, kräftig und 
muskulös. 

Longueur proportionnée au corps, 
moyennement longs.  
Les membres postérieurs un peu plus 
longs que ceux d’antérieurs. Les 
membres antérieurs sont écartés. 
Ossature moyenne, fermes et musclés. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Oval with long, slender, prominent toes. 
Pads thicker than in other breeds, giving 
the cat the appearance of walking on “air 
cushions” 

Oval mit langen, schlanken, 
ausgeprägten Zehen. Die Fußballen sind 
dicker als bei anderen Rassen, sie 
erwecken den Eindruck, als ob die Katze 
„auf Luftkissen“ läuft. 

Ovales avec des doigts longs, minces, 
proéminents. Les coussinets sont plus 
volumineux que chez les autres races. 
Donnent l’impression que le chat marche 
sur des coussins d’air. 

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 Slender, broader at the base and 
tapering to the tip. Length in proportion 
to body. 
Lion tail (puff of hair on tip) acceptable. 

Schlank, breiter am Ansatz, verjüngt sich 
zur Spitze hin. Länge im Verhältnis zum 
Körper passend.  
Löwenschwanz (Haarquaste am Ende 
des Schwanzes) ist akzeptabel. 

Fine, large à la base, s’effilant vers 
l’extrémité. Longueur en proportion du 
corps.  
Queue de lion acceptable (touffe de poils 
à l’extrémité). 
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Coat and skin/ 
Fell und Haut/ 
Fourrure et 
pelage 

Texture/ 
Textur/ 
 

Appears hairless, may be covered with 
short, fine down. 
Chamois-like, a feeling of resistance 
may be felt when stroking the skin of 
some cats. 

Erscheint haarlos, kann mit einem 
kurzen, feinen Flaum bedeckt sein. 
Wildlederähnlich, wenn man über die 
Haut einiger Katzen streicht, hat man 
das Gefühl, als ob die Haut Widerstand 
bieten würde. 

Semble n’avoir aucun poil, peut être 
recouvert d’un très léger duvet,  
comme une peau de chamois, une 
sensation de résistance peut être 
rencontrée quand on caresse la peau de 
certains chats. 

 Wrinkles/ 
Falten/ 
Rides 

Wrinkled skin desirable especially 
around the muzzle, between the ears 
and around the shoulders, although 
wrinkling should not be so pronounced 
that it affects the cat’s normal functions.  
 
Short, soft, fine hair is allowed on the 
feet, across the bridge of the nose and 
cheekbones, at the back of the ears, the 
scrotum and the tip of the tail. 

Hautfalten sind besonders rund um die 
Schnauze, zwischen den Ohren und 
rund um die Schultern wünschenswert. 
Die Falten dürfen jedoch nicht so 
ausgeprägt sein, dass sie die normale 
Funktion der Katze beeinträchtigen.  
Kurze, weiche, feine Haare sind auf den 
Füssen, dem Nasenrücken und den 
Backenknochen, auf der Rückseite der 
Ohren, dem Hodensack und an der 
Schwanzspitze erlaubt. 

Un peau bien ridée est souhaitée, 
particulièrement autour de museau, 
entre les oreilles et autour des épaules. 
Mais les rides ne doivent être 
prononcées au point d’affecter la santé 
du chat. 
Des poils, fins, courts et doux sont 
permis au niveau des pattes, au niveau 
du dessus du nez et des pommettes, à 
la base arrière des oreilles, le scrotum et 
l’extrémité de la queue. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colour varieties and patterns are 
permitted, including those with white. 
Any amount of white is permitted. 
 
For colour varieties refer to tables below. 

Alle Farbvarietäten und Zeichnungen 
sind erlaubt, einschließlich aller 
Farbvarietäten mit Weiß. Jeder 
Weißanteil ist erlaubt. 
Zu den Farbvarietäten siehe 
nachfolgende Tabellen. 

Toutes les couleurs sont permises, 
incluant celles avec blanc. Toute 
quantité de blanc est permise. 
 
Pour les variétes de couleur reconnues 
se reporter aux tableaux suivants. 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

  the cat should not be small or dainty. 
 

 males may be significantly larger so 
long as proper proportions are 
maintained. 

 the Sphynx is sweet-tempered, lively, 
intelligent and amenable to handling. 

 die Katze sollte nicht klein oder 
schmächtig sein. 

 Kater können deutlich größer sein, so 
lange die Proportionen ausgewogen 
sind. 

 die Sphynx hat einen lieben 
Charakter, sie ist lebhaft, intelligent 
und unkompliziert im Umgang. 

 le chat ne peut pas être petit ou 
mince. 

 les mâles peuvent être plus grands 
de façon significative à condition que 
les proportions soient maintenues 

 le Sphynx est très gentil, actif, 
intelligent et très facile à manipuler 
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Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

 straight profile 

 narrow head 

 lack of wrinkles on the head 

 gerades Profil 

 schmaler Kopf 

 Fehlen der Falten am Kopf 

 profil droit 

 tête étroite 

 manque de rides sur la tête  

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 overall small cat 

 body that is too thin 

 frail appearing or delicate or fine-
boned 

 too cobby or oriental 

 allgemein kleine Katze 

 zu dünner Körper 

 fragiles Aussehen oder zierlicher 
oder feiner Knochenbau 

 zu gedrungen oder orientalisch 

 chat petit 

 corps trop fin 

 apparence fragile ou délicate 
 

 ramassé ou oriental 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 significant amounts of hair anywhere 
else as described under coat 
 

 any indication of wavy hair or 
suggestion of the DRX or CRX in 
molt 

 any means of hair removal  

 erheblicher Anteil von Haaren an 
anderen Stellen als unter Fell/Haut 
beschrieben 

 jegliche Anzeichen von gewelltem 
Haar oder Hinweis auf Einkreuzung 
mit DRX oder CRX 

 jeglicher Hinweis auf entfernte Haare 

 trop de fourrure en dehors des zones 
précédemment décrites 
 

 toute indication de poils ondulés 
rappelant les DRX ou CRX en mue 
 

 toute impression de poils enlevés 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ECHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
Punkte 

 
 100 

Head/ Shape Form Forme  5  

Kopf/ Profile Profil Profil  5  

Tête Muzzle and chin Schnauze und Kinn Museau et menton  5  

 Cheekbones Backenknochen Pommettes  5  

  Shape of eyes Form der Augen Forme des yeux  5  25 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape, size and placement Form, Größe und Platzierung Forme, taille et emplacement   
 
 10 

Body/ Chest Brust Poitrine  10  

Körper/ Abdomen Bauch Abdomen  10  

Corps Neck Hals Cou  5  

 Legs and paws Beine und Pfoten Membres et pattes  5  

 Tail Schwanz Queue  5  35 

Coat and skin/ 
Fell und Haut/ 
Fourrure et pelage 

Quality, texture and wrinkles Qualität, Textur und Falten 
 

Qualité, texture et rides   
 
 25 

Condition/ 
Kondition 

     
 5 
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DON SPHYNX DSP Rec. / Anerk. 2011 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamtein-
druck/ 
Apparence 

The Don Sphynx is a solid cat, soft and 
warm to the touch. 
The specific feature of this breed is 
hairlessness.  

Die Don Sphynx ist eine solide Katze, 
weich und warm anzugreifen. 
Das Spezifische dieser Rasse ist die 
Haarlosigkeit. 

Le Don Sphynx est un chat solide. La 
peau est douce et chaude au toucher.  
La spécificité de cette race est sa nudité. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium. 
Males are significantly larger than 
females. 

Mittlere Größe. 
Kater sind deutlich größer als Katzen. 

Moyenne.  
Les males sont franchement plus grands 
que les femelles. 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Wedge shaped, slightly longer than 
broad, with prominent eye brows. 

Keilförmig, etwas länger als breit, mit 
hervortretenden Augenbrauen. 

Cunéiforme, un peu plus longue que 
large, avec des arcades sourcilières 
proéminentes. 

 Forehead/ 
Stirn/ 
Front 

Flat Flach Plat 

 Cheeks/ 
Backen/ 
Joues 

Prominent cheekbones Hervortretende Backenknochen Pommettes proéminentes 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Medium long and straight, with a definite 
curve to the forehead. 
 

Mittellang und gerade mit einer 
ausgeprägten Biegung zur Stirn. 

De longueur moyenne et droit, avec une 
courbe ferme vers le front. 

 Muzzle/ 
Schnauze/ 
Museau 

Well defined, of medium length, slightly 
rounded, with a slight whisker break -
“pinch”. 

Gut ausgeprägt, von mittlerer Länge, 
leicht gerundet mit einem leichten Pinch. 

Bien marqué, de taille moyenne, 
légèrement rond, avec un léger "pinch". 

 Jaws, chin/ 
Kiefer, Kinn/ 
Mâchoires, 
menton 

Well-developed jaws, strong chin.  Gut entwickelter Kiefer, starkes Kinn. Mâchoires bien développées, menton 
ferme. 

 Whiskers/ 
Schnurrhaare/ 
Moustaches 

Curly, thick, of any length, may be 
broken off. 

Gelockt, dick, jeglicher Länge, vielleicht  
abgebrochen. 

Bouclées, épaisses, quelque soit la 
longueur, parfois cassées. 
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Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, tapering to rounded tips.  
The inside is totally hairless. 

Groß sich in abgerundete Spitzen 
verjüngend.  
Die Innenseite ist komplett haarlos. 

Grandes, s’effilant jusqu’à les extremités 
arrondies. L´intérieur est absolument 
sans poil. 

 Placement/  
Platzierung/ 
Placement/ 

Set high on the head, slightly tilted 
forward, held alert. Outer edges of the 
ears continue the lines of the head. 
The distance between the ears to be no 
more than one ear width. 

Hoch am Kopf platziert, leicht nach vorn 
geneigt, aufmerksam gehalten. Die 
äußeren Linien folgen den Linien des 
Kopfes.  
Der Abstand zwischen den Ohren ist 
nicht größer als eine  Ohrbreite. 

Placées haut sur la tête, légèrement 
inclinées en avant, portées de façon 
alerte. Le coté extérieur des oreilles 
prolongent les lignes de la tête.  
La distance entre les oreilles ne peut être 
supérieur à la largeur d'une oreille. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Almond-shaped, slightly slanting 
upwards, medium in size and open, alert 
expression. 

Mandelförmig, leicht schräg nach oben 
gestellt, mittlere Größe und offen, 
aufmerksamer Ausdruck. 

En forme d’amande, légèrement bridés 
vers le haut, de taille moyenne et ouvert, 
expression alerte. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Bright, pure and clear; 
corresponding to the skin or coat colour. 

Glänzend, rein und klar 
Zur Haut- oder Fellfarbe passend 

Brillant, pur et limpide; 
en accord avec la peau ou la couleur de 
la fourrure 

Neck/ 
Hals/ 
Cou 

 Of medium length, very strong and 
muscled, rounded in shape. 
Powerful, especially in males.  

Von mittlerer Länge, sehr kräftig und 
muskulös, gerundet. 
Kraftvoll, besonders bei Katern. 

De longueur moyenne, très fort, musclé 
et rond. 
Puissant, spécialement chez les mâles. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 
Structure 

Medium long, medium strong and 
muscular. 
Broad rounded chest, strong, solid 
shoulders and back, broad hips. 

Mittellang, mittelkräftig und muskulös. 
 
Breiter gerundeter Brustkorb, kräftig, 
solide Schultern und Rücken, breite 
Hüften. 

De longueur moyenne, moyennement 
fort et musculeux. 
Poitrine large et arrondie, épaules et le 
dos solides, hanches fortes. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 Medium long, medium strong in 
proportion to the body, hind legs longer 
than front legs. 

Mittellang, mittelkräftig in Proportion zum 
Körper, Hinterbeine länger als 
Vorderbeine. 

De longueur moyenne, moyennement 
forts, en proportion avec le corps; 
membres postérieurs plus hauts que les 
membres antérieurs. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Oval with long, prominent toes – 
“monkey fingers”. 

Oval mit langen hervortretenden Zehen – 
“Affenfinger” 

Ovales avec de longs doigts proéminents 
–  « doigts de singe ».  

Tail/ 
Schwanz/ 
Queue 

 Slender, broader at base and tapering to 
the tip. Length in proportion to body. 
 
The tip of the tail may be covered with 
soft, dense, close lying, slightly curly 
coat. 

Schlank, breiter am Ansatz, verjüngt sich 
zur Spitze hin. Länge im Verhältnis zum 
Körper passend. 
Die Schwanzspitze kann mit weichem, 
dichten, anliegenden leicht gewellten Fell 
bedeckt sein. 

Fine, large à la base, s’effilant vers 
l’extrémité. Longueur en proportion du 
corps. 
Le bout de la queue peut être couvert 
d’une fourrure douce et dense, couchée, 
et légèrement frisée. 
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Coat and skin/ 
Fell und Haut/ 
Fourrure et 
peau 

Skin and 
wrinkles/ 
Haut und Falten/ 
Peau et rides 

Elastic, well wrinkled on the head, neck, 
legs and on the belly.  
Wrinkles desirable especially around the 
muzzle, between the ears and around 
the shoulders, although wrinkling should 
not be so pronounced that it affects the 
cat’s normal functions. 
 
Short harsh hair on the muzzle, ears and 
legs may occur. The tail may be covered 
with single hairs. 
In young cats the muzzle may be 
covered with short thin fur. 
 
 
Complete hairlessness is preferred. 

Elastisch, gut faltig am Kopf, am Hals, an 
den Beinen und am Bauch.  
Hautfalten sind besonders rund um die 
Schnauze, zwischen den Ohren und 
rund um die Schultern wünschenswert. 
Die Falten dürfen jedoch nicht so 
ausgeprägt sein, dass sie die normale 
Funktion der Katze beeinträchtigen.  
Kurzes, drahtiges Haar an der 
Schnauze, Ohren und Beinen kann 
vorkommen. Der Schwanz darf mit 
einzelnen Haaren bedeckt sein.  
Bei jungen Katzen darf die Schnauze mit 
kurzen dünnen Flaumhaaren bedeckt 
sein. 
Komplette Haarlosigkeit ist bevorzugt 

Elastique, ridée sur la tête, le cou, les 
membres et le ventre. 
Des rides sont souhaitées 
particulierment autour du museau, entre 
les oreilles et autour des épaules. Mais 
les rides ne doivent pas être prononcées 
au point d'affecter les fonctions normales 
du chat. 
Parfois poils courtes et raides peuvent 
être présents sur le museau, les oreilles 
et les membres. La queue peut être 
couverte des rares poils.  
Chez les jeunes chats le museau peut 
être couvert par une fine fourrure. 
 
On préfère la nudité complète. 

 Hairless 
 

Appears hairless. Erscheint haarlos. Semble n’avoir aucun poil. 

 Flock Residual flock hair with no more than 2 
mm length on the whole body. 

Restliche Flaumhaare nicht länger als 
2mm am ganzen Körper. 

Un léger duvet résiduel de moins de 2 
mm sur le corps. 

 Brush Fine wavy, often wire hair on the whole 
body, with bold areas on the head, upper 
part of neck or on the back of more than 
2 mm in length. 

Fein gewellt, oft rauhaarig am ganzen 
Körper, mit kahlen Stellen am Kopf, am 
oberen Teil des Nackens oder am 
Rücken mit mehr als 2mm Länge. 

Légèrement ondulée, souvent des poils 
raides sur le corps entier, avec des 
parties nues sur la tête, partie supérieure 
du cou ou sur le dos, de plus de 2 mm. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

All colour varieties and patterns are 
permitted, including those with white.  
 
Any amount of white is permitted.  
For colour varieties refer to the tables 
below. 

Alle Farbvarietäten und Zeichnungen 
sind erlaubt, einschließlich aller 
Farbvarietäten mit Weiß.  
Jeder Weißanteil ist erlaubt.  
Zu den Farbvarietäten siehe 
nachfolgende Tabellen. 

Toutes les variétes de couleurs et de 
dessins sont permises, incluant celles 
avec du blanc.  
Toute quantité de blanc est permise. 
Pour les variétés de couleur se référer 
aux tableaux suivants. 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

Longhaired, shorthaired or brush varieties 
(DSP x * 81/82/83): no certificate; 
only for registration – breeding permitted  

Langhaar, Kurzhaar oder brush Varianten  
(DSP x* 81/82/83):  
kein Zertifikat; nur zur Registrierung – Zucht 
erlaubt. 

variétés à poils longs, à poils courts ou brosse 

(DSP x* 81/82/83) : pas de certificat;  

seulement pour enregistrement - permis pour 
élevage 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
Punkte 

     100 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

general shape, forehead, cheekbones, 
nose, muzzle, jaws and chin 

allgemeine Form, Stirn, Backenknochen, 
Nase, Schnauze, Gebiss und Kinn 

forme générale, front, pommettes, nez, 
museau, joues et menton  

 30  

 eye shape and placement, size and 
colour 

Augenform, Platzierung, Größe und 
Farbe 

forme des yeux, emplacement, taille et 
couleur 

 5  35 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

 
shape, size and placement 

 
Form, Größe und Platzierung 

 
forme, taille et emplacement 

 
 5 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, structure, neck and chest 
 
length and shape of legs and paws 
length and shape of tail 

Form, Größe, Körperbau, Hals und 
Brustkorb 
Länge und Form der Beine und Pfoten 
Länge und Form des Schwanzes 

forme, taille, structure, cou et poitrine 
 
longueur et forme des membres et 
pattes 
longueur et forme de la queue 

 
 35 

Coat and skin/ 
Fell und Haut/ 
Fourrure et peau 

 
quality and wrinkles 

 
Qualität und Falten 

 
qualité et rides 

 
 20 

Condition/ 
Kondition 

    
 5 

 
 
 

 



© FIFe SPHYNX / DON SPHYNX: COLOUR VARIETIES / FARBVARIETÄTEN / VARIÉTÉS DE COULEURS 

Category 4 / Kategorie 4 / Catégorie 4 SPH/DSP – 64 01.01.2024 

RECOGNISED COLOUR VARIETIES SPH / DSP 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

The SPHYNX and DON SPHYNX are judged 
in five colour groups, i.e. one certificate can 
be awarded in each colour group 

Die SPHYNX und DON SPHYNX werden in 
fünf Farbgruppen gerichtet; d.h. in jeder 
Gruppe der Farbvarietäten kann ein Zertifikat 
vergeben werden. 

Les SPHYNX et DON SPHYNX sont jugés 
en cinq groupes de couleurs. Un cértificat 
peut être attribué par groupe. 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE I:  

White/Weiss/Blanc SPH/DSP w 61/62/63/64/65/66/67 
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SOLID SPH/DSP n/a/b/c/o/p 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn EINFARBIG  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon UNICOLORE  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn AGOUTI SPH/DSP n/a/b/c/o/p 21 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn AGOUTI  

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI  
 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE II:  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn SOLID with WHITE SPH/DSP n/a/b/c/o/p 01/02 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn EINFARBIG mit WEISS SPH/DSP n/a/b/c/o/p 03/09 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon UNICOLORE et BLANC  
  

Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn AGOUTI with WHITE SPH/DSP n/a/b/c/o/p 01/02 21 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn AGOUTI mit WEISS SPH/DSP n/a/b/c/o/p 03/09 21 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI et BLANC  
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GROUP/GRUPPE/GROUPE III:  

Red/Cream/Tortie SOLID SPH/DSP d/e/f/g/h/j/q/r 

Rot/Creme/Schildpatt EINFARBIG  

Roux/Crème/Écaille UNICOLORE  
  

Red/Cream/Tortie AGOUTI SPH/DSP d/e/f/g/h/j/q/r 21 

Rot/Creme/Schildpatt AGOUTI  

Roux/Crème/Écaille AGOUTI  
 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE IV:  

Red/Cream/Tortie SOLID with WHITE SPH/DSP d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 61/62/63/64 

Rot/Creme/Schildpatt EINFARBIG mit WEISS SPH/DSP d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 

Roux/Crème/Écaille UNICOLOREet BLANC  
  

Red/Cream/Tortie AGOUTI with WHITE SPH/DSP d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 21 61/62/63/64 

Rot/Creme/Schildpatt AGOUTI mit WEISS SPH/DSP d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 21 

Roux/Crème/Écaille AGOUTI et BLANC  
 
 

GROUP/GRUPPE/GROUPE V:  

POINTED SPH/DSP n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q 31/32/33 

TABBY POINTED SPH/DSP n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q 21 31/32/33 
  

POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC SPH/DSP n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q 01/02/03/09 31/32/33 

TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC SPH/DSP n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/r/q 01/02/03/09 21 31/32/33 
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THAI THA Rec. / Anerk. 2017 
 

General / 
Allgemein / 
Généralités 

The ideal cat is pointed, descended 
from the natural pointed cats of 
Thailand. 

Die ideale Katze ist pointed und 
stammt von den natürlich pointed 
Katzen in Thailand ab. 

Le chat idéal est “pointed”, 
descendant des chats “pointed” 
naturels de la Thaïlande. 

Head / 
Kopf / 
Tête 

Shape, Size /  
Form, Größe / 
Forme, Taille 

Modified wedge of medium size. 
Longer than wide, of medium width. 

Modifizierter Keil von mittlerer 
Größe. Länger als breiter, von 
mittlerer Breite. 

Cunéiforme modifié de taille 
moyenne. Plus longue que large, 
de largeur moyenne.  

Forehead, Top / 
Stirn, Schädel / 
Front, Crâne 

The forehead is flat and medium 
long.  
The top is slightly curved. 

Die Stirn ist flach und mittellang.  
Der Schädel ist leicht gewölbt. 

Le front est plat et mi-long.  
Le crâne est légèrement incurvé. 

Profile, Nose / 
Profil, Nase / 
Profil, Nez  

The profile shows a very slight dip 
at the eye level and there is a slight 
downward curve at the tip of the 
nose. 

Das Profil zeigt eine sehr leichte 
Einbuchtung auf Höhe der Augen; 
und eine leichte Abwärtskurve an 
der Nasenspitze. 

Le profil montre une très légère 
dépression au niveau des yeux et 
une légère courbe vers le bas au 
bout du nez. 

Cheeks /  
Wangen /  
Joues 

Cheeks slightly curved inward to 
where the muzzle begins. 

Am Ansatz der Schnauze sind die 
Wangen leicht nach innen 
gekrümmt. 

Joues légèrement recourbées vers 
l'intérieur là où le museau 
commence. 

Muzzle, Jaws / 
Schnauze, Kiefer / 
Museau, Mâchoire  

Medium to slightly long, blunt, 
wedge-shaped. 

Mittellang bis etwas länger, stumpf, 
keilförmig. 

Moyen à mi-long, émoussé, 
cunéiforme. 

Chin /  
Kinn /  
Menton 

Firm, aligned vertically with the 
nose tip. 

Kräftig, auf einer senkrechten Linie 
mit der Nasenspitze. 

Ferme, aligné verticalement avec le 
bout du nez. 

Ears /  
Ohren / 
Oreilles 

Size /  
Größe /  
Taille 

Moderately large. Mäßig groß. Modérément large. 

Shape /  
Form / 
Forme 

Wide at the base with oval tips.  
Very light furnished. 

Breit am Ansatz mit ovalenSpitzen.  
Sehr leicht behaart. 

Large à la base avec les bouts 
ovales. Peu fournies en poil. 

Placement / 
Platzierung / 
Emplacement 

Medium high. The outer lines of the 
ears follow the lines of the head to 
the chin. 

Mittelhoch. Die Aussenlinien der 
Ohren folgen den Linien des 
Kopfes bis zum Kinn. 

Moyennement hautes. Les lignes 
extérieures des oreilles suivent les 
lignes de la tête au menton. 
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Eyes /  
Augen /  
Yeux 

Size / Größe / 
Taille 

Moderately large. Mäßig groß. Modérément larges. 

Shape / Form / 
Forme 

Oval Oval Ovales 

Placement / 
Platzierung / 
Emplacement 

Set more than an eye width apart 
and slightly slanted. 

Mehr als eine Augenbreite 
auseinander und leicht schräg 
gesetzt. 

Placés avec plus d’une largeur 
d’oeil l’un de l’autre et légèrement 
obliques. 

Colour / Farbe / 
Couleur 

Intense deep blue. Intensives, tiefes Blau. Bleu profond et intense. 

Body / 
Körper / 
Corps 
 

Size / Größe / Taille Medium 
 

Mittelgroß Moyenne 

Shape / Form / Forme Length of body one and half times 
the height of the legs. 
 

Körper eineinhalb mal so lang wie 
die Höhe der Beine. 

La longueur du corps est une fois 
et demie la hauteur des membres. 

Musculature, Bone structure /  
Muskulatur, Knochenbau / 
Musculature, Ossature 

Medium bone structure. Powerful 
but not heavily built. Heavier in 
weight than the appearance 
suggests. 
 

Mittlerer Knochenbau. Kräftig aber 
nicht schwer gebaut. Schwerer, als 
das Aussehen erwarten lässt. 

Ossature moyenne. Puissant mais 
pas trop lourd. Plus lourd que  
l'apparence ne le suggère. 

Neck / Nacken / Nuque Medium length and strength. Mittlere Länge und Festigkeit. De longueur et fermetée 
moyennes. 

Torso, Chest / Torso, Brust / 
Torse, Poitrine 

Medium depth of chest and flanks. Mittlere Tiefe der Brust und 
Flanken. 

Profondeur moyenne de la poitrine 
et des flancs. 

Legs / Beine / Membres Elegant, of medium height. 
 

Elegant, mittelhoch. Élégants, de hauteur moyenne. 

Paws / Pfoten / Pattes Oval 
 

Oval Ovales 

Tail / 
Schwanz / 
Queue 

Length /  
Länge / 
Longueur 

As long as the body, from the 
shoulders to the base of the tail. 

So lang wie der Körper, von der 
Schulter bis zum  Schwanzansatz. 

Aussi longue que le corps, des 
épaules à la base de la queue. 

Shape /  
Form /  
Forme 

Tapering to a rounded tip. Zu einer gerundeten Spitze 
zulaufend. 

Effilée jusqu’à l’extrémité arrondie. 
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Coat / 
Fell / 
Fourrure 

Length / Länge / Longueur Short 
 

Kurz Courte 

Quality, Texture / 
Qualität, Textur / 
Qualité, Texture  

Fine, glossy and smooth.  
Slight undercoat. 

Fein, glänzend und geschmeidig. 
Leichtes Unterfell. 

Fine, brillante et douce. 
Léger sous-poil. 

Colour, Pattern /  
Farbe, Muster /  
Couleur, Dessin 

For colour/pattern varieties refer to 
the table below. 

Für Farbe/Mustervarietäten, siehe 
die Tabelle unten. 

Pour les variétés des couleurs/ 
dessins, se référer au tableau ci-
dessous. 

Remarks /  
Anmerkungen / 
Remarques 

A deeper body colour is allowed on 
older cats. 

Bei älteren Katzen ist eine dunklere 
Körperfarbe erlaubt. 

Une couleur de corps plus foncée 
est autorisée sur les chats âgés. 

Faults precluding the certificate / 
Fehler, die das Zertifikat ausschließen / 
Défauts excluant le certificat 

Stop in profile. Stopp im Profil. Profil avec un stop. 

Faults precluding the excellent/ 
Fehler, die das Vorzüglich ausschließen/ 
Défauts entraînant l’excellent 

Any white spot. Jeder weisse Fleck. Toute tache blanche. 

Faults leading to disqualification / 
Fehler, die zur Disqualifikation führen / 
Défauts entraînant la disqualification 

Any other eye colour than blue. Jede andere Augenfarbe als Blau. Toute autre couleur des yeux que 
bleu. 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 
 

Total  Points/Punkte 
100 

Head /  
Kopf / 
Tête 

Shape, size, nose, profile, forehead, 
cheeks, jaws and teeth, muzzle, chin 
 

Form, Größe, Nase, Profil, Stirn, 
Wangen, Kiefer und Gebiss, Schnauze, 
Kinn 

Forme, taille, nez, profil, front, joues, 
mâchoire et denture, museau, menton 25 

Ears / 
Ohren / 
Oreilles 

Size, shape and placement Größe, Form und Platzierung Taille, forme et emplacement 5 

Eyes / 
Augen / 
Yeux 

Size, shape and placement Größe, Form und Platzierung Taille, forme et emplacement 5 

Colour Farbe Couleur 5 

Body / 
Körper/ 
Corps 

Shape, size, bone structure, neck, 
torso, chest. 
Legs and paws. 
Tail 

Körperbau, Größe, Knochenbau, 
Nacken, Torso, Brust. 
Beine und Pfoten. 
Schwanz 

Forme, taille, ossature, nuque, torse, 
poitrine. 
Membres et pattes. 
Queue 

25 

Coat /  
Fell /  

Body colour Körperfarbe Couleur de corps 10 

Fourrure 
 

Points Points Points 10 

  

Quality and texture 

 

Qualität und Textur Qualité et texture 10 

Condition / 
Kondition 

   
5 

 

RECOGNIZED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 

 

COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
  

POINTED THA n/a/b/c/d/e/f/g/h/j 

TABBY POINTED THA n/a/b/c/d/e/f/g/h/j 21 
 


